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1. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ У ДОГОВОРІ 

 
У цих Загальних умовах страхового продукту «КОМПЛЕКСНЕ СТРАХУВАННЯ БУДІВЕЛЬНО-
МОНТАЖНИХ РИЗИКІВ», надалі – Загальні умови, та Договорах комплексного страхування 
будівельно-монтажних ризиків та відповідальності під час проведення будівельно-
монтажних робіт, надалі – Договори, терміни та поняття вживаються у таких значеннях: 

1.1. Вигодонабувач – особа (дієздатна фізична, фізична особа-підприємець або юридична), яка 
має право на отримання страхової виплати згідно з умовами договору страхування. 
1.2. Вчинення терористичних актів та терористичної діяльності (тероризм) - застосування 

зброї, вчинення вибуху, підпалу чи інших дій, які створювали небезпеку для життя чи здоров'я 
людини або заподіяння значної майнової шкоди чи настання інших тяжких наслідків, якщо такі дії 
були вчинені з метою порушення громадської безпеки, залякування населення, провокації 
воєнного конфлікту, міжнародного ускладнення, або з метою впливу на прийняття рішень чи 
вчинення або невчинення дій органами державної влади чи органами місцевого самоврядування, 
службовими особами цих органів, об'єднаннями громадян, юридичними особами, або 
привернення уваги громадськості до певних політичних, релігійних чи інших поглядів винного 
(терориста), а також погроза вчинення зазначених дій з тією самою метою. 
1.3. Груба необережність – вчинення дій, прямо заборонених чинним законодавством 

(законами, правилами, інструкціями тощо) та/або утримання від вчинення дій (бездіяльність), 
обов’язок виконання яких прямо передбачений чинним законодавством, якщо особа, яка вчиняє 
зазначені дії (бездіяльність), передбачала можливість настання страхового випадку, але 
легковажно розраховувала на його відвернення, або, якщо особа не передбачала можливості 
настання страхового випадку, хоча повинна була і могла його передбачити. 
1.4. Договір комплексного страхування – договір страхування, що укладається за двома 

або більше ризиками в межах одного класу страхування або за двома або більше класами 
страхування (ри- зиками в межах таких класів страхування). 
1.5. Договір страхування – письмова угода між Страхувальником і Страховиком, згідно з якою 

Страховик бере на себе зобов'язання у разі настання страхового випадку здійснити страхову 
виплату Страхувальнику або іншій особі, визначеній у договорі страхування Страхувальником, на 
користь якої укладено договір страхування (подати допомогу, виконати послугу тощо), а 
Страхувальник зобов'язується сплачувати страхові платежі у визначені строки та виконувати інші 
умови договору страхування. 
1.6. Документ – спеціально створений з метою збереження інформації матеріальний об’єкт, який 

містить зафіксовані за допомогою письмових знаків, звуку, зображення тощо відомості, які можуть 
бути використані як доказ факту чи обставин (в тому числі, але не виключно: матеріали 
фотозйомки, звукозапису, відеозапису та інші носії інформації (в тому числі електронні)). 
1.7. Документи та/або інформація компетентних органів - будь-які офіційні носії/джерела 

інформації компетентних органів (довідки, роз’яснення, нормативні акти, закони, інформація 
компетентних органів та їх посадових осіб з офіційних сайтів, офіційних видань чи зафіксована у 
виданих ними письмових документах). У разі наявності суперечностей в інформації та документах, 
отриманих Страховиком та Страхувальником, рішення приймається на підставі відповідних 
роз’яснень компетентних органів шляхом направлення Страховиком додаткових запитів. 
1.8. Заява на страхування – документ, який заповнюється Страхувальником і висловлює його 

бажання здійснити страхування у Страховика, а також містить основну інформацію, необхідну для 
укладення договору страхування. 
1.9. Збитки внаслідок війни (оголошеної або неоголошеної), військових (бойових) дій, 
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збройного конфлікту - це збитки, завдані майну та населенню під час та/або внаслідок дій 
військових формувань (законних та незаконних) сторін збройного (воєнного, військового) 
конфлікту у випадку збройної агресії, збройного конфлікту, та спричинені: діями та заходами 
особового складу та командування збройних формувань; побудовою укріплень, інженерних 
споруд (окопів, траншей, дзотів, дотів тощо); веденням бою, обстрілами військових та/або 
цивільних об’єктів та населення; використанням та застосуванням бойової техніки, технічних 
засобів ведення бойових дій; озброєнням, ракетними установками, танками, 
бронетранспортерами, самохідними артилерійськими та ракетними установками, військовими 
кораблями тощо; застосуванням будь-яких засобів ведення бойових дій та зброї, в тому числі 
артилерійських і реактивних снарядів, ракет, торпед, бойових патронів, гранат, стрілецької 
вогнепальної зброї, мін, вибухових речовин; пошкодженням майна в районах, на територіях 
ведення боїв та військових дій, військових, в тому числі, антитерористичних операцій, незалежно 
від факту офіційного визнання чи оголошення війни, воєнного чи надзвичайного стану стороною 
(сторонами) збройного (військового, воєнного) конфлікту. 
1.10. Кваліфікований електронний підпис (КЕП) - удосконалений електронний підпис, що 

створюється з використанням засобу кваліфікованого електронного підпису і базується на 
кваліфікова- ному сертифікаті електронного підпису. 
1.11. Компетентні органи - органи державної влади, що забезпечують у межах своїх повнова- 

жень та обов’язків страхувальника за договором страхування відповідальності. фіксацію певних 
фактів, встановлення певних обставин. 
1.12. Особа, відповідальність якої застрахована - страхувальник та/або інша особа, яка 

визна- чена в договорі страхування, відповідальність якої за заподіяну шкоду потерпілій третій 
особі та/або її майну є об’єктом страхування за договором страхування. 
1.13. Потерпіла третя особа - юридична особа, фізична особа-підприємець, фізична особа 

та/або держава Україна, Автономна Республіка Крим, територіальні громади, іноземні держави та 
інші субʼєкти публічного права, яким заподіяно шкоду особою, відповідальність якої застрахована, 
унаслідок настання події, передбаченої договором страхування (страхового ризику). 
1.14. Ретроактивний період – період, який починається зі встановленої у Договорі страхування 

Ретроактивної дати і діє до початку Строку дії Договору страхування. У разі, якщо Ретроактивний 
період передбачений Договором страхування, Страховик зобов’язаний здійснити Страхову 
виплату, за умови, що події, що призвели до настання Страхового випадку, виникли протягом 
Ретроактивного періоду та Строку дії Договору страхування, та якщо Вимога Потерпілою третьою 
особою заявлена на умовах та протягом строку, передбаченого Договором страхування. 
1.15. Розширений період для подання Вимоги – період, який може передбачатись Договором 

страхування після закінчення Строку дії Договору страхування для подання вимог Потерпілими 
третіми особами за Страховими випадками, що сталися в Період дії Договору страхування. 
1.16. Страхова виплата (страхове відшкодування) - грошові кошти, що виплачуються 

страховиком у разі настання страхового випадку відповідно до умов договору страхування. 
1.17. Страхова сума - грошова сума, в межах якої страховик відповідно до умов договору 

страхування та/або законодавства зобов’язаний провести страхову виплату в разі настання 
страхового випадку. 
1.18. Страхове покриття – сукупність строкових, територіальних та вартісних складових 

страхового захисту, що надається відповідно до договору страхування. 
1.19. Страховий випадок - подія, передбачена Договором страхування або законодавством, 

ризик виникнення якої застрахований, з настанням якої виникає обов’язок Страховика здійснити 
страхову виплату Страхувальнику або іншій особі, визначеній у Договорі страхування або 
відповідно до законодавства. 
1.20. Страховий інтерес - матеріальна заінтересованість та/або потреба потенційного 

Страхувальника (іншої особи, визначеної у Договорі страхування) у страхуванні ризиків, 
пов’язаних з володінням, користуванням і розпорядженням майном. 
1.21. Страховий платіж (страховий внесок, страхова премія ) - плата у грошовій формі за 

страхування, яку Страхувальник зобов’язаний сплатити Страховику згідно з Договором 
страхування. 
1.22. Страховий продукт - умови страхування, які задовольняють визначені потреби та інтереси 

клієнтів в отриманні страхової послуги. 
1.23. Страховий ризик – подія, на випадок якої проводиться страхування і яка має ознаки ймові- 

рності та випадковості настання. 
1.24. Страховий тариф -– ставка Страхової премії з одиниці Страхової суми за визначений 

Строк страхового покриття. 
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1.25. Страховик – ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «СТРАХОВА КОМПАНІЯ «УЛЬТРА 
АЛЬЯНС» (далі– Страховик). 
1.26. Страхувальник – особа, яка уклала із Страховиком Договір страхування або є 

Страхувальником відповідно до законодавства. 
1.27. Строк страхового покриття - період, протягом якого діє страхове покриття та в разі на- 

стання страхового випадку під час якого страховик зобов’язаний здійснити страхову виплату 
(відшко- дування) відповідно до умов договору або законодавства. 
1.28. Удосконалений електронний підпис (УЕП), що базується на кваліфікованому 

сертифікаті електронного підпису - удосконалений електронний підпис, що створюється з 
використанням кваліфікованого сертифіката електронного підпису, виданого кваліфікованим 
надавачем електронних довірчих послуг та не містить відомостей про те, що особистий ключ 
зберігається в засобі кваліфікованого електронного підпису. 
1.29. Франшиза – частина збитків, що не відшкодовується Страховиком згідно з договором 

страхування. Франшиза може встановлюватись як в абсолютному значенні, так і у відсотках від 
страхової суми, та використовуватись як до загальної страхової суми, так і до страхової суми по 
кожному окремому об’єкту страхування, залежно від умов договору страхування. 
1.30. Франшиза безумовна – Страховик вираховує розмір франшизи під час здійснення 

страхової виплати за кожним страховим випадком. 
1.31. Франшиза умовна – Страховик не відшкодовує частину збитку, яка не перевищує розмір 

франшизи, але відшкодовує збитки в повному обсязі, якщо збиток перевищує розмір франшизи. 
1.32. Шахрайство – будь-які дії, вчинені із застосуванням обману, зловживанням довірою, 

зловживанням службовим становищем чи іншим чином, за які передбачена відповідальність згідно 
з чинним законодавством України. 
1.33. Шкода - майнова (матеріальна) або немайнова (моральна) шкода, уключаючи шкоду 

життю, здоров’ю, працездатності особи, моральну шкоду, збитки, завдані майну особи та/або 
внаслідок порушення майнових прав та/або інтересів особи, фінансові збитки, шкоду 
навколишньому природному середовищу. 
Усі інші терміни, не зазначені в цих Загальних умовах, вживаються у значеннях, наведених 

Законі України «Про страхування» та в інших галузевих нормативно-правових актах 
законодавства України. 
Ці Загальні умови розроблені відповідно до Закону України «Про страхування», Закону України 

«Про фінансові послуги та фінансові компанії», Закону України «Про електронні документи та 
електронний документообіг» 

2. ПОРЯДОК УКЛАДЕННЯ ДОГОВОРУ 

 
2.1. Перед укладенням Договору страхування Страховик забезпечує Страхувальника доступною та 
вичерпною інформацією про страховий продукт, Страховика та страхового посередника, якщо 
договір страхування укладається за його сприянням, з урахуванням специфіки страхового 
продукту та потреб клієнта. 
2.2. Договір страхування укладається виключно в письмовій формі, з дотриманням вимог 
законодавства України про мови, на підставі письмової або зробленої іншим чином заяви 
Страхувальника. При укладанні Договору страхування Страховик має право запросити всі 
необхідні документи щодо предмету та Об’єкту Договору страхування та іншу інформацію, яка 
необхідна для встановлення ступеню ризику та укладання Договору страхування. Після укладання 
Договору страхування заява та інша інформація надана Страхувальником чи від його імені, 
вважаються невід’ємною частиною Договору страхування. Заповнена заява на страхування не 
зобов’язує Сторони укладати Договір страхування. 

2.3. При укладанні Договору страхування або внесенні змін до нього Страхувальник у погоджений 
Сторонами спосіб надає Страховику інформацію та/або відповідні документи, передбачені 
нормами чинного законодавства для проведення Страховиком належної перевірки, ідентифікації 
та верифікації, вивчення Страхувальника та осіб, які мають право на отримання страхової виплати 
(Вигодонабувачі/ч), ідентифікації кожного Об`єкту страхування, що дає змогу однозначно 
встановити такий об`єкт та визначити Страховий інтерес, повідомляє Страховику про обраний ним 
спосіб підписання Договору страхування. 
При цьому під обставинами, що мають істотне значення для оцінки страхового ризику (визначення 
імовірності та вірогідності настання страхового випадку і розміру можливих збитків) слід розуміти: 
- опис та характеристики будівельних чи монтажних робіт, які будуть проводитись; 
- найменування, площа та територія розташування об’єкту страхування; 
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- інформація щодо прилеглих територій до місця проведення будівельно-монтажних робіт; 
- відомості про договір на виконання підрядних робіт; 
- будівельно-монтажний період; 
- період випробування та пуску (за наявності); 
- період обслуговування; 
- відомості про замовника будівельних робіт; 
- відомості про генерального підрядника та субпідрядників, його (їх) виконані проєкти; 
- календарний план будівництва; 
- вартість робіт за договором підряду, включаючи все майно та матеріали, що мають бути 
використані під час таких робіт та матеріали або предмети, що надаються замовником робіт; 
- перелік будівельної техніки, пристроїв та обладнання, якщо таке майно заявляється на 
страхування; 
- інформація про матеріали, що зберігаються поза будівельним майданчиком; 
- інформація щодо досвіду здійснення застрахованої діяльності страхувальником; 
- інформація щодо засобів протипожежної безпеки, пожежогасіння та охорони в місці 
проведення застрахованої діяльності (наявність справної пожежної сигналізації, тип датчиків, 
наявність системи пожежогасіння, достатність та працездатність вогнегасників, пожежних кранів 
та гідрантів і т. д.); 
- системи охорони (наявність фізичної охорони, наявність сигналізації та датчиків руху, 
режим охорони і т. д.); 
- історія збитків (причини та суми збитків, якщо такі були) за останні 3 роки; 
2.4. При укладанні Договору страхування Страхувальник зобов’язаний надати Страховику 
достовірну інформацію про інші чинні договори страхування щодо предмета та Об’єкта Договору 
страхування. 
2.5. Документи для укладення (підписання) Договору страхування та в межах його виконання 
(зокрема первинні) можуть підписуватись/укладатись у формі паперового та/або електронного 
документа. 
2.5.1. При укладенні Договору страхування у паперовій формі, Сторони договору підписують 
Договір страхування власноручними підписами та скріплюють печатками, в разі їх наявності. 
Страхувальнику надається примірник Договору страхування одразу після його підписання обома 
Сторонами. 
2.5.2. Підписання Договору страхування у формі електронного документа може відбуватися за 
допомогою підпису, вчиненого Сторонами/Стороною у системі електронного документообігу 
(СЕД). Такі договори укладаються з дотриманням норм Законів України «Про електронні документи 
та електронний документообіг», «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги», 
Положення НБУ «Про використання електронного підпису та електронної печатки». 
2.6. Процес укладення й підписання Договору страхування у формі електронного документа 
за допомогою СЕД для Страхувальників - юридичних та фізичних осіб. 
2.6.1. Для укладення Договору страхування у СЕД шляхом підписання Сторонами за допомогою 
КЕП/УЕП, останній, попередньо ознайомившись на сайті Страховика із Загальними умовами 
страхового продукту, умовами Договору страхування, надає Страховику або його представнику 
інформацію та/або відповідні належні документи, передбачені нормами чинного законодавства 
для проведення Страховиком належної перевірки, ідентифікації та верифікації Страхувальника та 
осіб (якщо вони ідентифіковані на момент укладання Договору страхування), які мають право на 
отримання страхової виплати (Вигодонабувачі/ч), та повідомляє Страховика про обраний ним 
спосіб підписання Договору страхування. 
2.6.2. Обмін електронними документами здійснюється за допомогою сервісів електронного 
документообігу, зокрема, серед іншого, за допомогою сервісу «ВЧАСНО» (https://vchasno.ua/), та 
відповідно до правил таких сервісів/систем документообігу із застосування кваліфікованих 
електронних підписів Сторін та/або удосконалених електронних підписів та/або простого 
електронного підпису Страхувальника, позначки дати та часу їх вчинення. 
2.6.3. Договір страхування у формі електронного документу містить всі реквізити та умови 
аналогічного Договору страхування у формі паперового документа. При цьому, слова 
«укласти», «підписати», «надати», «передати», «вручити», які зустрічаються в тексті Договору 
страхування (додатках до нього), при використанні КЕП, УЕП, простого електронного підпису 
передбачають, що такий документ буде укладений/підписаний/переданий/наданий/вручений через 
Сервіс документообігу. 
2.6.4. Кожна зі Сторін Договору страхування для забезпечення електронного документообігу 
використовує власні технічні ресурси. 
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2.6.5. Строки створення і надсилання електронних документів відповідають строкам, що вста- 
новлені для створення і надсилання документів у письмовій формі. 
2.6.6. Кожна зі Сторін Договору страхування самостійно несе відповідальність за достовірність 
електронного документа та накладення на нього електронного підпису. 
2.6.7. Договір страхування у вигляді електронного документу вважається укладеним з моменту 
накладення уповноваженим представником однієї зі Сторін останнього у часі електронного підпису 
(КЕП/УЕП з кваліфікованою позначкою часу). Договір страхування набирає чинності в порядку, 
передбаченому Договором страхування, і діє протягом Строку дії, який зазначений в такому 
Договорі страхування. 
2.6.8. Примірник Договору страхування вважається отриманим Стороною, якщо на оригінал 
електронного документу в інформаційно-комунікаційній системі, що використовується Сторонами, 
накладено електронні підписи (КЕП/УЕП з кваліфікованою позначкою часу) уповноваженими 
представниками обох Сторін. 
2.6.9. Якщо Стороною Договору страхування направлено електронний документ, який не 
підписано у строки, що встановлені Договором страхування, або ж відхилено із зауваженнями, 
електронний документ вважається таким, що не прийнятий Сторонами та не підписаний. 
2.6.10. У випадку виникнення технічних проблем/збоїв у будь-якої зі Сторін Договору страхування, 
Сторони вправі у будь-який момент призупинити оформлення електронних документів та 
повернутись до оформлення первинних документів у паперовій формі. 

2.6.11. Сторона, у якої виникли технічні проблеми, повідомляє іншу Сторону у будь-який 
зручний спосіб. У разі призупинення оформлення електронних документів, Сторони створюють і 
підписують їх в паперовій формі в порядку, передбаченому Договором страхування. 
2.6.12. Після усунення технічних проблем Сторони, за письмовим погодженням, можуть 
повернутись до використання електронних документів. 
2.7. Факт укладення Договору страхування може посвідчуватися Страховим полісом, 
Сертифікатом. У міжнародних системах страхування, які вимагають застосування уніфікованих 
умов страхування, договори страхування укладаються у формі та відповідно до таких умов 
страхування з урахуванням вимог, передбачених Законом України «Про страхування». 
2.8. У випадку втрати діючого Договору страхування, укладеного у формі паперового документу, 
Страховик надає Страхувальнику дублікат. 
2.9. Договором страхування може бути визначений один або декілька способів ідентифікації та 
верифікації Страхувальника, Вигодонабувача [у випадках, передбачених Законом України «Про 
запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, 
фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення»] з 
дотриманням вимог, визначених нормативно-правовими актами Національного банку України з 
питань здійснення установами фінансового моніторингу, який проводить Страховик або 
представник Страховика, з переліку наступних способів для укладення договору страхування у 
формі електронного документа та/або паперового: 
2.9.1. Для Страхувальників-фізичних осіб: 
1) отримання Страховиком копії ідентифікаційного документа та довідки про присвоєння РНОКПП, 
засвідчених КЕП особи/споживача ідентифікаційного документа за допомогою застосунку 
Державного підприємства «ДІЯ» напряму чи через агрегаторів, послуги яких використовуються як 
механізм укладення договорів; 
2) отримання Страховиком через Систему BankID НБУ ідентифікаційних даних; 
3) зчитування Страховиком ідентифікаційних даних із безконтактного електронного носія, 
імплантованого до ID-картки, збереження протоколу проведеної автентифікації під час здійснення 
процедури та здійснення фотофіксації особи з використанням методу розпізнавання реальності 
особи та особи з власним ідентифікаційним документом, а саме сторінки/сторони, що містить фото 
власника, з подальшим накладенням КЕП уповноваженим працівником установи та кваліфікованої 
електронної позначки часу на отриманий електронний документ, що містить фото. 
2.9.2. Для Страхувальників-юридичних осіб: 

1) отримання через застосунки Страховика від Страхувальника (представника Страхувальника) 
офіційних документів у вигляді належним чином засвідчених копій та у формі заповненого 
опитувальника Страховика, підписаного КЕП уповноваженою особою Страхувальника; 
2) отримання Страховиком інформації від Страхувальника (представника Страхувальника) щодо 
ідентифікаційних даних з офіційних джерел або інших надійних джерел, визначених Національним 
Банком України, та у формі заповненого опитувальника (на сайті або в застосунку Страховика), 
підписаного КЕП уповноваженою особою Страхувальника; 
3) отримання Страховиком у вигляді безоплатного доступу через портал електронних сервісів 
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ідентифікаційних даних, що містяться в ЄДР та стосуються державної реєстрації Страхувальника 
(представника Страхувальника) та отримання установчих документів юридичної особи шляхом їх 
пошуку за кодом доступу, наданим/введеним представником Страхувальника. Якщо в ЄДР немає 
установчих документів, то Страховик отримує їх у вигляді належним чином засвідченої копії 
зареєстрованого установчого документа та у формі заповненого опитувальника (на сайті або в 
застосунку Страховика), підписаного КЕП уповноваженою особою Страхувальника. 
2.9.2.1. Для представників, підписантів юридичних осіб-Страхувальників: 
1) використовуються способи верифікації аналогічні як для фізичних осіб; 
2) отримання Страховиком необхідних ідентифікаційних даних у формі заповненого 
опитувальника, підписаного КЕП керівника Страхувальника-юридичної особи; 
3) отримання Страховиком заповненого Страхувальником опитувальника (на сайті або в 
застосунку Страховика), підписаного КЕП уповноваженою особою Страхувальника. 

2.10. Інформація, що надається відповідно до п.2.9. стосовно ідентифікаційних даних, та офіційні 
документи мають бути чинними (дійсними, актуальними) на момент їх подання. 
У разі настання суттєвих змін в діяльності Страхувальника або в іншій інформації, що надавалася 
Страховику, або щодо втрати чинності/обміну ідентифікаційного документа, Страхувальник 
(представник Страхувальника) в обов`язковому порядку зобов'язаний сповістити та надати 
Страховику, через його застосунки або іншими визначеними Договором страхування способами, 
інформацію щодо даних чинного документа та копії чинного документа не пізніше одного місяця з 
настання змін. 
2.11. Страхувальник (представник Страхувальника) зобов'язаний надати на запит Страховика 
щодо з`ясування актуальності/чинності та актуалізації ідентифікаційних даних та офіційних 
документів, інформацію та документи самостійно або іншим способом, що визначений Договором 
страхування. 
2.12. Договір укладається на підставі ліцензій на здійснення діяльності зі страхування, отриманих у 
порядку, передбаченому чинним законодавством України та які відповідають нижчезазначеним 
встановленим класам і підкласам страхування: 
2.12.1. клас страхування 8 – «Страхування майна від вогню та небезпечного впливу природних 
явищ»; 
2.12.2. клас страхування 9 – «Страхування майна від шкоди, заподіяної градом, морозом, іншими 
подіями (включаючи крадіжку, розбій, грабіж, умисне пошкодження / знищення майна), крім подій, 
визначених у класі 8». 
2.12.3. клас страхування 13 – «Страхування іншої відповідальності (крім визначеної у класах 10, 11, 
12))». 
2.12.4. клас страхування 7 - «Страхування майна, що перевозиться (включаючи вантаж, багаж 
(вантажобагаж)». 
2.13. У відповідності до п.172 «Положення про характеристики та класифікаційні ознаки класів 
страхування, особливості здійснення діяльності зі страхування та укладання договорів за класами 
страхування», затвердженого Постановою Правління Національного банку України (НБУ) №182 
від 25 грудня 2023 року, надалі – Положення, для Договорів, що укладаються згідно з цими 
Загальними умовами, визначаються спільні страхова сума, страховий платіж інші спільні умови 
страхового покриття - за класами страхування 8 та 9. 
2.14. Загальні умови є оприлюдненими та доступними для ознайомлення страхувальників на веб- 
сайті (веб-сторінці) Страховика, включаючи його мобільну версію. 
2.15. Страхувальник має можливість відмовитися від укладення Договору страхування в будь- який 
момент до здійснення ним акцепту Договору страхування. 
2.16. В конкретному Договорі страхування може бути звужено та/або уточнено (конкретизовано) 
обсяг страхового покриття (у тому числі визначені цими Загальними умовами ознаки, причини 
та/або умови настання події, у разі наявності яких подія може бути визнана страховим випадком), 
перелік обмежень страхування та/або винятків зі страхових випадків, права і обов’язки сторін 
Договору та інші умови страхування, передбачені цими Загальними умовами. 
2.17. Підписанням Договору Страхувальник надає дозвіл Страховику (його представникам, 
страховим посередникам) розкривати будь-яку інформацію, що, відповідно до законодавства 
України, становить таємницю страхування (зокрема, індивідуальну інформацію про клієнта, його 
страховий інтерес та фінансовий стан), та яка стала відома Страховику (його представникам, 
страховим посередникам) у зв'язку з укладанням та/або виконанням Договору, третім особам 
(в тому числі, але не обмежуючись, державним та судовим органам у порядку, встановленому 
законодавством України, іншим страховикам, перестраховикам, страховим посередникам, 
аудиторам, актуаріям, іншим особам, яким Страховик доручив виконання частини діяльності із 
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страхування, а також працівникам перелічених осіб) з метою виконання вимог законодавства 
України, вказаного Договору, а також договорів, укладених Страховиком із третіми особами. 

 
3. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ. ОБ’ЄКТ СТРАХУВАННЯ 

 
3.1. Предметом договору страхування є передача Страхувальником за плату ризику, 
пов’язаного з об’єктом страхування, Страховику на умовах, визначених договором страхування. 
3.2. Об’єктом страхування за Договором страхування, укладеним відповідно до цих 
Загальних умов є: 
3.2.1. за класами страхування 8 та 9 - майно на праві володіння, користування і розпорядження 
майном (надалі – Майно); 
3.2.2. за класом страхування 13 - відповідальність Страхувальника та/або Особи/-іб, 
відповідальність якої/-их застрахована за Договором страхування, за заподіяну Шкоду особі або її 
майну (надалі – Відповідальність) . 
3.2.3. за класом страхування 7 - є майно на праві володіння, користування і розпорядження майном, 
що перевозиться видом транспорту, зазначеним у Договорі страхування, включаючи вантаж, багаж 
(вантажобагаж) (надалі – Вантаж); 
3.3. В частині страхування Майна, за Договором страхування можуть бути застраховані об’єкти, 
пов’язані зі здійсненням Страхувальником Застрахованої діяльності, зазначеної в Договорі 
страхування, та що є об’єктом та/або засобом проведення будівельно-монтажних робіт та/або 
перебувають на будівельному майданчику, зокрема, але не обмежуючись: 
a) майно, яке знаходиться в процесі, будівництва, монтажу чи інших робіт; 
b) обладнання будівельного майданчику (тимчасові будівлі і споруди, огорожі, будівельні ліса, 
опалубки, інженерні мережі тощо); 
c) будівельні машини та обладнання; 
d) майно, що знаходиться на будівельному майданчику та в безпосередній близькості до нього, 
та яке належить Страхувальнику/Особі, відповідальність якої застрахована, або знаходиться у них 
на зберіганні або знаходиться під їх контролем (окрім зазначеного в підпунктах а-с пункту 3.3. цих 
Загальних умов). 
3.4. В частині страхування Відповідальності за Договором страхування, укладеним у відповідності 
до цих Загальних умов відшкодуванню підлягають збитки внаслідок спричинення 
Страхувальником/ Особою, відповідальність якої застрахована майнової шкоди та/або шкоди 
життю та здоров’ю, яка нанесена Потерпілим третім особам при здійснені Страхувальником/ 
Особою, відповідальність якої застрахована, Застрахованої діяльності, зазначеної в Договорі 
страхування. 
3.5. В частині страхування Вантажів, за Договором страхування може бути застраховані об’єкти, 
пов’язані зі здійсненням Страхувальником Застрахованої діяльності, зазначеної в Договорі 
страхування, та що є об’єктом та/або засобом проведення будівельно-монтажних робіт та/або 
перебувають на Будівельному майданчику, які перевозяться територією Будівельного майданчику, 
та/або з/до Будівельного майданчику в межах та/або з метою здійснення Страхувальником 
Застрахованої діяльності, зазначеної в Договорі страхування, зокрема, але не обмежуючись: 
обладнання Будівельного майданчика (тимчасові будівлі і споруди, огорожі, будівельні ліси, 
опалубка, інженерні мережі тощо), майно, яке знаходиться в процесі будівництва, монтажу чи 
інших робіт. 
3.6. За цими Загальними умовами не підлягають страхуванню: 

− готівкові гроші в національній та іноземних валютах; 

− акції, облігації та інші цінні папери в паперовій або електронній формах; 

− рукописи, плани, малюнки та інші документи, бухгалтерські та ділові книги; 

− інформація на технічних носіях комп’ютерних та аналогічних систем; 

− паливно-мастильні матеріали, охолоджувальні рідини та інші витратні матеріали; 

− транспортні засоби, які є об’єктом страхування за класами страхування 4-6. 

 

4. СТРАХОВИЙ РИЗИК. СТРАХОВИЙ ВИПАДОК. ПІДСТАВИ ДЛЯ ВИЗНАННЯ ПОДІЇ 
СТРАХОВИМ ВИПАДКОМ 

 
4.1. Перелік страхових ризиків визначається за згодою Сторін, виходячи з потреби Клієнта, та 
зазначається в Договорі страхування. 
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4.2. В частині страхування Майна (Секція 1 Майно) Страховиком відшкодовуються збитки від 
загибелі, пошкодження або втрати застрахованого майна внаслідок настання застрахованого 
страхового ризику, що мав місце та був виявлений під час будівельно-монтажного періоду на 
будівельному майданчику та, якщо це передбачено Договором страхування, що мав місце та був 
виявлений під час періоду обслуговування, та за винятком виключень, визначених в розділі 5 цих 
Загальних умов та/або в Договорі страхування. 
4.2.1. За Секцію 1 Майно: 
4.2.1.1. Клас 8: 
- вогонь (пожежа), крім підпалу; 
- вибух; 
- природні явища [уключаючи бурю, просідання ґрунту та/або інші, передбачені 
договором страхування метеорологічні, гідрологічні або геофізичні явища, крім морозу та граду, 
які за своєю інтенсивністю та площею поширення можуть призвести до пошкодження та/або 
знищення (загибелі) застрахованого майна]; 
4.2.1.2. Клас 9: 
- град; 
- мороз; 
- протиправні дії третіх осіб, уключаючи крадіжку, розбій, грабіж, умисне пошкодження / 
знищення майна, підпал; 
- інші події, а саме: будь-який випадковий і непередбачуваний фізичний вплив на 
застраховане майно, що може призвести до пошкодження, знищення (загибелі) або втрати 
застрахованого майна, крім тих, що є винятками та обмеженнями страхування. 

4.3. В частині страхування Відповідальності (Секція 2 Відповідальність) Страховиком 
відшкодовуються збитки внаслідок події, яка виникла у разі проведення будівельно-монтажних робіт 
відповідно до договору страхування та мала місце і була виявлена під час будівельно-монтажного 
періоду на будівельному майданчику або в безпосередній близькості з ним, з настанням якої виникає 
зобов’язання Страховика здійснити виплату Страхового відшкодування Страхувальнику, Особі, 
відповідальність якої застрахована та/або Потерпілим третім особам, після пред’явлення 
Страхувальникові Потерпілими третіми особами претензій на відшкодування: 
4.3.1. шкоди, заподіяної життю та/або здоров’ю Потерпілих третіх осіб внаслідок нещасного 
випадку, та/або 
4.3.2. шкоди, заподіяної майну Потерпілих третіх осіб (майнової шкоди) внаслідок нещасного 
випадку, та/або 
4.3.3. шкоди, заподіяної навколишньому середовищу, якщо ці нещасні випадки відбулися 
безпосередньо у зв’язку з виконанням будівельно-монтажних робіт, застрахованих відповідно до 
умов Договору страхування, на самому будівельному майданчику або в безпосередній близькості з 
ним під час дії Договору страхування. 
4.4. Протиправні дії третіх осіб у відношенні Застрахованого майна вважаються Страховим 
випадком, якщо вони були кваліфіковані компетентними державними органами як кримінальне або 
адміністративне правопорушення. 
4.5. В частині страхування Відповідальності подія та пов’язані з нею Вимоги визнаються Страховим 
випадком лише за умови наявності в сукупності усіх наступних ознак: 
4.5.1. подія сталася внаслідок дії або бездіяльності Страхувальника протягом Строку дії Договору 
страхування або в Ретроактивний період, якщо така умова за ризиком прямо перед- бачена 
Договором страхування; 
4.5.2. вимоги були заявлені протягом Строку дії Договору страхування або протягом Розширеного 
періоду для подання Вимоги, якщо така умова прямо передбачена Договором страхування; 
4.5.3. наявність вини/підстав відповідальності Страхувальника у заподіянні Шкоди внаслідок події, 
що сталася. 
Договором страхування може бути передбачено, що в цілях такого Договору страхування ви- 
знання факту виникнення обов’язку Особи, відповідальність якої застрахована, відшкодувати 
заподіяну Шкоду Потерпілій третій особі, визнається в добровільному порядку за згодою 
Страховика шляхом до- судового врегулювання спору та/або встановлюється за рішенням суду, 
що набуло законної сили, відповідно до того, як це передбачено Договором страхування. 
4.5.4. Шкоду було заподіяно на Території дії Договору страхування; 
4.5.5. подія сталася внаслідок настання Страхових ризиків, зазначених у Договорі страхування. 

4.6. Якщо Страхувальником/Особою, відповідальність якої застрахована внаслідок настання 
одного Страхового випадку нанесено шкоду одночасно декільком Потерпілим третім особам, і 
розмір Шкоди, що підлягає відшкодуванню перевищив Страхову суму (Ліміт відповідальності), 
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установлену (установлений) у Договорі страхування, розмір Страхової виплати, яка має бути 
виплачена Страховиком кожній Потерпілій третій особі розраховується пропорційно 
співвідношенню Страхової суми (Ліміту відповідальності) і розміру Шкоди, що підлягає 
відшкодуванню всім Потерпілим третім особам, якщо інше не передбачено Договором 
страхування. 
4.7. В частині страхування Вантажів (Секція 3 Вантажі) підлягають відшкодуванню збитки та витрати 
внаслідок пошкодження, знищення або втрати майна, зазначеного в Договорі страхування, що 
перевозиться будь-якими видами транспорту, або його частини, та, якщо це передбачено 
Договором страхування, під час його зберігання, які сталися по будь-якій причині, за виключенням 
винятків, визначених у розділі 5 цих Загальних умов та/або в Договорі страхування, та на умовах, 
визначених Договором страхування. 
 

5. ВИНЯТКИ ЗІ СТРАХОВИХ ВИПАДКІВ І ОБМЕЖЕННЯ СТРАХУВАННЯ 
 

5.1. За цими Загальними умовами виключається збиток (збитки), пошкодження, видатки чи 
витрати будь-якого виду, які прямо або опосередковано були заподіяні або викликані будь-
якою подією, перерахованою нижче, незалежно від того, чи була ця подія єдиною причиною 
або однією з декількох причин, одночасно або послідовно, що сприяла настанню збитку: 
5.1.1. Війна, вторгнення, ворожі дії іноземного противника, військові дії або військові операції 
(незалежно від того чи була оголошена війна чи ні), військові ризики, громадянська війна, 
революція, заколот, страйк / бунт, громадянські заворушення, що приймають масштаби або 
доходять до масштабів народного повстання, блокади, військовий переворот, захоплення влади, 
введення воєнного чи стану облоги, саботаж, диверсія, конфіскація, націоналізація, реквізиція, 
арешт, насильницьке відбирання, знищення або псування майна за розпорядженням уряду або 
будь-якої державної або місцевої влади, незалежно від того чи є воно законним чи ні. 
5.1.2. Будь-який страйк, бунт чи громадські заворушення, або будь-якої дії чи діяльності, які 
вважаються або у результаті які можуть призвести до бунту, страйку чи громадських заворушень 
(термін «громадські заворушення» включає також трудові заворушення та локаути), мародерство, 
цивільні та масові заворушення, під якими розуміються організація або активна участь у 
заворушеннях, що супроводжувалися насильством над особою, погромами, підпалами, 
знищенням майна, захопленням будівель або споруд, насильницьким виселенням громадян, 
опором представникам влади із застосуванням зброї або інших предметів, що використовувалися 
як зброя, незалежно від того, визнані вони військовими операціями чи ні. 
5.1.3. Протиправні дії або насильницькі дії будь-якого роду, завдані в результаті будь-якої по- дії, 
зазначеної у пунктах 5.1.1. та 5.1.2. цих Загальних умов. 
5.1.4. Терористичний акт, тобто застосування зброї, вчинення вибуху, підпалу чи інших дій, які 
створювали небезпеку для життя чи здоров'я людини або заподіяння значної майнової шкоди чи 
настання інших тяжких наслідків, якщо такі дії були вчинені з метою порушення громадської 
безпеки, залякування населення, провокації воєнного конфлікту, міжнародного ускладнення, або з 
метою впливу на прийняття рішень чи вчинення або невчинення дій органами державної влади чи 
органами місцевого самоврядування, службовими особами цих органів, об'єднаннями громадян, 
юридичними особами, або привернення уваги громадськості до певних політичних, релігійних чи 
інших поглядів винного (терориста). 
5.1.5. Виключаються збиток (збитки), пошкодження, видатки чи витрати будь-якого виду, прямо або 
опосередковано завдані або викликані в результаті або у зв'язку з будь-якими заходами, 
прийнятими для того, щоб привести під контроль, попередити або припинити події, названі вище в 
пунктах 5.1.1 – 5.1.4 цих Загальних умов. 
5.1.6. Якщо Страховик стверджує, що в результаті дії виключень, зазначених в п.5.1.1-5.1.5 цих 
Загальних умов збиток (збитки), пошкодження, видатки чи витрати будь-якого виду не 
покриваються цим Договором, тягар доказу зворотного покладається на Страхувальника. 
5.2. Страховик не відшкодовує Страхувальнику збитки від загибелі, пошкодження, втрати чи 
відповідальності, які викликані, виникають чи розмір яких збільшується прямо чи 
опосередковано в результаті: 
5.2.1. впливу ядерної енергії у будь-якій формі, іонізуючої радіації; 
5.2.2. радіоактивного, хімічного, біологічного або токсичного забруднення або зараження, 
застосування вибухових речовин; 
5.2.3. навмисних дій або грубої необережності Страхувальника / Вигодонабувача, будь-кого з його 
працівників, представників, або осіб, які пов’язані з ним умовами будь-яких договорів, та несуть 
згідно них відповідальність за збереження або дотримання відповідних умов експлуатації 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%BC
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B4%D0%BF%D0%B0%D0%BB
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B8%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%BC%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%97%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%BF%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%B1%D1%83%D0%B4%D1%96%D0%B2%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D0%B0%D0%B1%D0%BE_%D1%81%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%83%D0%B4&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%97%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%BF%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%B1%D1%83%D0%B4%D1%96%D0%B2%D0%B5%D0%BB%D1%8C_%D0%B0%D0%B1%D0%BE_%D1%81%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%83%D0%B4&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8C%D0%BA%D0%B5_%D0%B2%D0%B8%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%B4%D1%8F%D0%BD&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B1%D1%80%D0%BE%D1%8F
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Застрахованого майна, а також осіб, які є членами родини Страхувальника – фізичної особи, 
мешкають з ним разом або ведуть спільне господарство. В межах та для цілей цього пункту, під 
грубою необережністю Сторони розуміють – дії, які особа вчинила ненавмисно, хоча 
передбачала можливість настання небезпечних наслідків своїх дій або бездіяльності, але 
легковажно розраховувала на їх відвернення, або не передбачала можливості настання таких 
наслідків, хоч повинна була і могла їх передбачити; 
5.2.4. здійснення Страхувальником, Особою, відповідальність якої застрахована (будь-ким з їх 
працівників, представників, або осіб, які пов’язані з ними умовами будь-яких договорів, та несуть 
згідно них відповідальність за збереження або дотримання відповідних умов експлуатації 
Застрахованого майна, а також осіб, які є членами родини Страхувальника – фізичної особи, 
мешкають з ним разом або ведуть спільне господарство) умисного злочину, що призвели до 
страхового випадку; 
5.2.5. повного або часткового припинення робіт, включаючи зниження темпів робіт. 
5.3. В частині страхування Майна Страховик не несе відповідальності за: 

5.3.1. будь-які непрямі збитки (в тому числі втрата орендної плати, втрата прибутку, зменшення 
обороту, будь-які штрафні санкції, збитки внаслідок прострочення тощо), навіть якщо їх настання 
викликане страховим випадком; 
5.3.2. збитки, які настали внаслідок зносу, корозії, окислювання, гниття або інших природних 
властивостей застрахованих предметів, зниження вартості в наслідок невикористання, впливу 
нормальних атмосферних умов; 
5.3.3. загибель, пошкодження чи втрату транспортних засобів, що експлуатуються (допущені до 
експлуатації) на дорогах загального використання, плавучих засобів та повітряного транспорту; 
5.3.4. загибель, пошкодження чи втрату готівкових грошей в українській та іноземних валютах, акцій, 
облігацій та інших цінних паперів, планів, креслень та інших документів, бухгалтерських та діло- вих 
книг, інформації на технічних носіях комп’ютерних та аналогічних систем; 
5.3.5. збитки внаслідок таємного (непояснювального) зникнення, недостачі, яка виявлена під час 
проведення інвентаризації, а також шахрайства, включаючи підробку, шантаж та вимагання; 
5.3.6. збитки внаслідок впливу тварин (в тому числі гризунів), комах, паразитів, птахів, та продуктів 
їхньої життєдіяльності. 
5.3.7. Щодо будівельних робіт: 

a) збитки внаслідок помилок у проєктуванні; 

b) витрати по ремонту, заміні або усуненню дефектних матеріалів, предметів або частин, 
недоліків у виконанні будівельно-монтажних робіт. Однак це виключення стосується 
тільки дефектних матеріалів, предметів або частин, і не розповсюджується на загибель 
чи пошкодження справних частин та правильно споруджених конструкцій, яка виникла 
внаслідок страхового випадку, викликаного використанням дефектних матеріалів, 
предметів або недоліками у виконанні будівельно-монтажних робіт; 

c) збитки, які викликані внутрішніми (в тому числі механічними) поломками машин та 
обладнання, обладнання будівельного майданчика, не викликаного зовнішніми 
чинниками; 

5.3.8. Щодо монтажних робіт: 
a) збитки від пошкодження або знищення в результаті помилкового проєктування, 

дефектів матеріалу або лиття, помилок у виконанні робіт, за винятком помилок, 
допущених при монтажі; 

b) збитки, які викликані внутрішніми (в тому числі механічними) поломками машин та 
обладнання, обладнання будівельного майданчика, окрім збитків які викликані 
помилками допущеними при монтажі. 

5.4. В частині страхування Відповідальності Страховик не відшкодовує Страхувальнику 
збитки: 
5.4.1. по витратам на ремонт, заміну або відновлення того майна, що застраховано або може 
бути застраховано за Договором страхування в частині страхування Майна; 

5.4.2. за пошкодження, заподіяне майну, землі або будинкам у результаті вібрації або вида- лення 
або ослаблення несучих елементів, або по тілесним ушкодженням або майновим збиткам, нанесе- 
них будь-якій особі, викликаних або обумовлених цими ушкодженнями; 
5.4.3. по відповідальності за: 

a) тілесні ушкодження або хвороби службовців або робітників підрядника (ів), 
субпідрядників (ів), замовника (ів) або інших підприємств, що пов’язані з виконанням 
будівельно-монтажних робіт, застрахованих цілком або частково відповідно до умов 
Договору страхування в частині страхування Майна, або членів їх родин; 
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b) загибель або пошкодження майна, що належать, знаходяться на утриманні, збереженні 
або під контролем підрядника (ів), субпідрядників (ів), замовника (ів) або інших 
підприємств, що пов’язані з виконанням будівельно-монтажних робіт, застрахованих 
цілком або частково відповідно до умов Договору страхування в частині страхування 
Майна, або їх службовців або робітників; 

c) нещасні випадки, що були викликані транспортними засобами, допущеними до 
експлуатації на дорогах загального використання, або плавучими засобами або 
літаками; 

d) можливі зобов’язання по виплаті відшкодування або інших видів компенсації, 
прийняті Страхувальником у добровільному порядку, за винятком тих випадків, коли така 
відповідальність існувала і без такої згоди. 
5.5. За цими Загальними умовами не підлягають відшкодуванню: 
5.5.1. загибель, пошкодження або втрата майна, не застрахованого за Договором страхування; 

5.5.2. збитки чи шкода, які сталися внаслідок випадків, не передбачених умовами Договору 
страхування. 
5.6. В частині страхування Вантажу не підлягають відшкодуванню збитки або витрати, якщо 
вони настали внаслідок: 
5.6.1. природного (нормативного) зменшення ваги чи об’єму Вантажу, зокрема через виток та 
просочування, природну втрату (убуток, норму бою, зносу тощо) та граничне розходження 
визначення маси Вантажу. В межах та для цілей цих Загальних умов, природне (нормативне) 
зменшення ваги чи об’єму Вантажу/норматив природних втрат/норма природного 
убутку/бою/зносу та граничне розходження визначення маси Вантажу розуміються як зазначені 
у відповідних нормативно-правових актах максимально допустимі втрати Вантажу під час їх 
приймання, зберігання, відпуску, перевантаження та транспортування автомобільним, 
залізничним, морським і річковим та трубопровідним транспортом; 
5.6.2. втрати або пошкодження Вантажу в результаті особливих якостей або природних 
властивостей Вантажу (плісняви, гниття, бродіння, корозії, розпорошення, розмивання, окислення, 
зміни кольору, самозаймання тощо); 
5.6.3. втрати Вантажу в результаті його видачі особі, яка не була уповноважена на одержання 
Вантажу або втрата Вантажу внаслідок шахрайських дій, які кваліфіковані як шахрайство у 
досудовому порядку, незалежно від того, ухвалено вирок у кримінальній справі чи ні; 
5.6.4. пошкодження або загибель Вантажу в результаті його експлуатації або використання 
(вживання); 
5.6.5. неповного або невідповідного для даного виду Вантажу пакування, кріплення, закупорювання 
чи маркування з порушенням стандартів та/або технічних умов (зокрема внаслідок перевезення 
вантажів у контейнерах, вагонах, кузовах автомобілів), відправлення Вантажу у пошкодженому 
стані; 
5.6.6. впливу температури, вологості повітря, складського чи багажного повітря; 
5.6.7. затримки у доставці Вантажу та падіння цін, навіть якщо така затримка викликана Страховим 
випадком; 
5.6.8. неплатоспроможності чи невиконання обов’язків (зокрема фінансових) власниками, 
керуючими, фрахтуючими чи операторами транспортних засобів; 
5.6.9. непридатності Транспортного засобу чи контейнеру для безпечного перевезення Вантажу до 
місця призначення, якщо Страхувальник чи його представники знали та/або повинні були знати 
про це до початку перевезення та/або завантаження Вантажу; 
5.6.10. нестачі Вантажу при цілісності Упаковки; 
5.6.11. часткової або повної втрати Вантажу при відсутності ознак пошкодження пломб, замків, 
запірнопломбувальних пристроїв або інших засобів захисту від незаконного проникнення у 
вантажний відсік / контейнер, Транспортний засіб; 
5.6.12. пошкодження Вантажу тваринами, хробаками, гризунами, комахами, а також продуктами їх 
життєдіяльності; 
5.6.13. будь-якого збитку, завданого Вантажу, який було вивезено/ввезено з/на територію України 
без наявності належним чином оформлених документів в митних органах тощо; 
5.6.14. зникнення автомобільного транспортного засобу без вісти з Вантажем, навіть якщо авто- 
мобільний транспортний засіб буде знайдено. В межах та для цілей цього виключення, під 
зникненням автомобільного транспортного засобу Сторони розуміють неприбуття автомобільного 
транспортного засобу, в який було завантажено Вантаж, у пункт призначення через 30 днів з дати 
його завантаження в пункті відправлення. 
5.7. Умовами Договору страхування можуть передбачатись індивідуальні умови щодо покриття/не 
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покриття страхуванням певних збитків, шкоди, пошкоджень, втрат, ушкоджень. 
5.7.1. Виключення із Страхових випадків, зазначені в п.5.1 - 5.6 можуть покриватись страхуванням, 
про що зазначається в Договорі страхування. 
5.7.2. Умови Договору страхування можуть уточнювати (конкретизувати) певні події, що є 
винятками із Страхових випадків та обмеженням страхування, щодо: збитків, пошкоджень, 
видатків, витрат, кваліфікацій дій (представників/працівників), подій, природних явищ та процесів 
(зокрема, але не виключно робіт), станів/ну. 

5.8. Рішення про прийняття того чи іншого об’єкта на страхування вирішується Страховиком в 
односторонньому порядку. 

 
6. СТРАХОВІ СУМИ. ПОРЯДОК ВИЗНАЧЕННЯ 

 
6.1. Розмір Страхової суми визначається в Договорі страхування за згодою Сторін. 

6.2. Порядок визначення Страхової суми визначається в Договорі страхування. Страхова сума 
може бути встановлена по окремому об`єкту страхування, Страховому випадку, групі страхових 
випадків, Договору страхування в цілому та ін. 
6.3. Після виплати Страхового відшкодування розмір Страхової суми зменшується на розмір 
виплаченого Страхового відшкодування. Зменшення розміру Страхової суми здійснюється з дня 
настання Страхового випадку. У разі відновлення або заміни знищеного, пошкодженого чи 
втраченого Застрахованого майна, Страхувальник має право поновити розмір Страхової суми 
шляхом оформлення додаткової угоди до Договору страхування та сплати відповідної Страхової 
премії, встановленої Страховиком за поновлення розміру Страхової суми. 
6.4. У Договорі страхування в межах Страхової суми можуть визначатися Ліміти відповідальності 
Страховика за окремим Об’єктом страхування, Страховим ризиком або Страховим випадком, 
групою Страхових ризиків та/або Страхових випадків тощо. 
6.5. Договором страхування, укладеним у відповідності до цих Загальних умов може бути 
передбачено в разі настання страхового випадку відшкодування Страховиком у межах Страхової 
суми (установлених Лімітів відповідальності Страховика) витрат, понесених Страхувальником 
(іншою особою, визначеною Договором страхування або на підставі законодавства України), 
зокрема, серед іншого витратами на: 
а) запобігання настанню страхового випадку (заподіянню збитків); 
б) ліквідацію та/або зменшення наслідків страхового випадку; 
в) збереження застрахованого майна під час або після настання страхового випадку;  
г)  прискорення відновлення майна. 

6.6. Якщо на момент настання страхового випадку Страхувальник (Вигодонабувач) мав договори 
страхування майна по аналогічним страховим ризикам із декількома страховиками, то страхове 
відшкодування, що виплачується усіма страховиками, не може перевищувати розміру завданого 
збитку. При цьому кожний Страховик здійснює виплату пропорційно розміру страхової суми за 
укладеним ним Договором страхування. 
 

7. СТРАХОВИЙ ТАРИФ, СТРАХОВА ПРЕМІЯ ТА ПОРЯДОК ЇЇ ОПЛАТИ 

 
7.1. У Договорі страхування, укладеному відповідно до цих Загальних умов, розмір Страхової 
премії та/або загальний розмір Страхової премії та порядок її сплати визначається за згодою 
Сторін та спільно, за класами 8 - «Страхування майна від вогню та небезпечного впливу природних 
явищ» та 9 - «Страхування майна від шкоди, заподіяної градом, морозом, іншими подіями 
(включаючи крадіжку, розбій, грабіж, умисне пошкодження/знищення майна), крім подій, 
визначених у класі 8», та окремо за класом страхування 13 - «Страхування іншої відповідальності 
(ніж передбачена класами 10, 11, 12)», та за класом страхування 7 - «Страхування майна, що 
перевозиться (включаючи вантаж, багаж (вантажобагаж)». 
7.2. Страхувальник зобов’язаний сплатити Страховику Страхову премію як плату за страхування 
згідно з умовами Договору страхування. 
7.3. Страхова премія за Договором страхування, укладеним відповідно до цих Загальних умов 
визначається шляхом помноження Страхової суми та Страхового тарифу. 
7.4. Розмір Страхової премії протягом дії Договору страхування може бути змінений за згодою 
Сторін у таких випадках: 
7.4.1. якщо протягом дії Договору страхування виявлені нові обставини, що зменшують ймовірність 
настання страхового випадку та/або зменшують розмір потенційного збитку, Страхувальник може 
вимагати від Страховика відповідного зменшення розміру страхової премії; 
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7.4.2. якщо протягом дії Договору страхування виявлені нові обставини, що збільшують 
ймовірність настання страхового випадку та/або збільшують розмір потенційного збитку, 
Страховик може збільшити розмір страхової премії без зміни розміру страхової суми. 
7.5. Днем виконання зобов’язань Страхувальника по сплаті Страхової премії вважається день 
надходження Страхової премії в повному обсязі на поточний рахунок чи касу Страховика. 

 
8. СТРОК ТА МІСЦЕ ДІЇ ДОГОВОРУ. ПОРЯДОК НАБРАННЯ ЧИННОСТІ ДОГОВОРОМ 

 
8.1. Строк дії Договору страхування встановлюється за згодою Сторін Договору страхування і 
зазначається в Договорі страхування. 
8.1.1. Договір страхування набирає чинності з 00 годин 00 хвилин за київським часом та закінчується 
о 23 годині 59 хвилин за київським часом дат, що зазначені в такому Договорі страхування 
відповідно як дати початку та закінчення строку дії Договору, за умови сплати у повному обсязі та у 
погоджені терміни суми страхової премії (першої та/ або чергової частини страхової премії) та 
дотримання графіку сплати інших страхових внесків у належні терміни та у повному обсязі. 
8.2. Договором страхування можуть бути передбачені часові обмеження щодо дії Страхового 
покриття за Договором страхування (періоди страхування) в межах загального строку дії Договору 
страхування. 
8.3. Територія дії Договору страхування визначається за згодою Сторін, виходячи з потреби 
Клієнта, та зазначається в Договорі страхування. 
8.4. Територією дії Договору страхування є територія, що зазначена в Договорі страхування. 
Договором страхування може бути передбачено, що, якщо застраховане майно вилучається з 
Території дії Договору страхування, Страхове покриття стосовно такого майна припиняється. 
8.5. Територією дії Договору є територія України. При цьому не залежно від термінів, виключень, 
положень і умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, дія договору не 
поширюється на тимчасово окуповані території України, які визнані такими відповідно до Закону 
України «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій 
території України» та Наказу Міністерства розвитку громад та територій № 376 від 28 лютого 2025 
р. «Про затвердження Переліку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово 
окупованих Російською Федерацією» зі змінами та доповненнями на момент події, що має ознаки 
страхового випадку, а у разі їх скасування – інших аналогічних нормативних актів чинного 
законодавства; території, що відповідно до законодавства України перебувають в окупації, 
тимчасовій окупації, оточенні, блокуванні, є територією проведення бойових, воєнних дій, воєнних 
конфліктів; території, розташовані ближче ніж 50 (п’ятдесят) кілометрів від зазначених в цьому 
пункті територій, на дату настання події, яка має ознаки страхового випадку. 

З урахуванням положень цього пункту територією дії договору є територія місця знаходження 
будівельного майданчика з урахуванням розширень відповідно до застережень, що 
застосовуються за договором. 
8.6. У будь-якому разі дія Договору не поширюється на території, що офіційно оголошені 
зонами бойових дій, воєнних конфліктів, зонами, що підпадають під санкції ООН. 

 
9 ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА НЕВИКОНАННЯ ТА/АБО 

НЕНАЛЕЖНЕ ВИКОНАННЯ УМОВ ДОГОВОРУ 

9.1. Страхувальник зобов’язаний: 
9.1.1. сплачувати Страхову премію у порядку та строки, встановлені Договором страхування; 
9.1.2. протягом строку дії Договору страхування повідомляти Страховика про будь-яку зміну 
обставин, що мають істотне значення для оцінки страхового ризику (визначення ймовірності та 
вірогідності настання Страхового випадку та розміру можливих збитків), та/або інших обставин, що 
впливають на розмір Страхової премії за Договором страхування; 
9.1.3. перед укладенням Договору страхування поінформувати Страховика про відомі йому 
обставини, що мають істотне значення для оцінки Страхового ризику (визначення ймовірності та 
вірогідності настання Страхового випадку і розміру можливих збитків), та/або надати йому іншу 
інформацію, що має істотне значення для прийняття Страховиком рішення про укладення 
Договору страхування, у тому числі про наявність Страхового інтересу, та/або про розмір 
Страхової премії за Договором страхування. 
Основні критерії та вимоги до інформації, що має істотне значення для оцінки страхового ризику 
зазначені в п.2.3. цих Загальних умов; 
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9.1.4. інформувати Страховика про настання події, що має ознаки Страхового випадку, у по- рядку 
та строки, визначені Договором страхування та надалі діяти відповідно до умов розділу 10 цих 
Загальних умов та Договору страхування; 
9.1.5. вживати заходів для запобігання настанню Страхового випадку та зменшення наслідків 
Страхового випадку; 
9.1.6. вживати заходів для забезпечення Страховику можливості скористатися правом вимоги до 
особи, винної/відповідальної за заподіяння збитків, надавати Страховику всі необхідні документи 
та повідомляти інформацію, необхідну для реалізації Страховиком права вимоги до 
винних/відповідальних осіб, що спричинили настання Страхового випадку; 
9.1.7. при настанні події, що має ознаки Страхового випадку, надати Страховику документи, 
зазначені в розділі 11 цих Загальних умов та в Договорі страхування, необхідні для встановлення 
факту, з’ясування причин, характеру та обставин Страхового випадку та розміру спричиненого 
збитку; 
9.1.8. при укладенні Договору страхування повідомити Страховику про наявність на законних 
підставах або на підставі інших правовідносин Страхового інтересу щодо Застрахованого майна, в 
тому числі у Вигодонабувача (у разі визначення такої особи в Договорі страхування); 
9.1.9. при укладанні Договору страхування надати інформацію Страховику про всі відомі йому 
обставини і факти, що мають істотне значення для оцінки страхового ризику; 
9.1.10. повідомити Страховику про інші чинні договори страхування щодо Об’єкта страхування за 
Договором страхування, укладені з іншими Страховиками; 
9.1.11. дотримуватися вимог безпеки, що встановлені актами законодавства щодо об’єкту 
страхування (правила та норми протипожежної безпеки, безпеки проведення робіт або інші 
аналогічні норми); 
9.1.12. дотримуватися вимог щодо експлуатації та технічного обслуговування Застрахованого 
майна та інших аналогічних вимог, встановлених виробником або іншими відповідними 
організаціями чи установами; 
9.1.13. при укладанні Договору страхування або внесенні змін до нього надати Страховику у 
погоджений Сторонами спосіб документи для проведення належної перевірки, ідентифікації 
та верифікації, вивчення Страхувальника та осіб, які мають право на отримання страхової виплати 
(Вигодонабувачі/ч), у відповідності до п.2.3 та п.2.9 цих Загальних умов; 
9.1.14. при укладанні Договору страхування надавати інформацію та документи у погоджений 
Сторонами спосіб для ідентифікації кожного об’єкта (групи об’єктів), який (які) приймається 
(приймаються) на страхування, що дає змогу однозначно встановити такий об’єкт (групу об’єктів) 
у разі настання події, що може бути визнана Страховим випадком; 
9.1.15. повернути Страховику суму отриманого Страхового відшкодування (або його відповідну 
частину) за вирахуванням розміру Франшизи, якщо після отримання від Страховика суми 
страхового відшкодування, збитки Страхувальника будуть відшкодовані іншими особами; 
9.1.16. повернути Страховику сплачене ним Страхове відшкодування у повному розмірі, якщо 
Страхувальник без письмового погодження зі Страховиком відмовиться від права вимоги до особи, 
відповідальної за заподіяні збитки, або якщо реалізація Страховиком такого права стане 
неможливою з вини Страхувальника; 
9.1.17. повернути Страховику отримане Страхове відшкодування (або його відповідну частину), 
якщо після виплати Страхового відшкодування були виявлені такі обставини, що існували на 
момент настання Страхового випадку та/або прийняття рішення про виплату Страхового 
відшкодування, і які згідно з чинним законодавством України повністю або частково позбавляють 
Страхувальника права на отримання Страхового відшкодування. 
9.2. Страхувальник має право: 
9.2.1. відмовитися від Договору страхування в порядку, передбаченому розділом 14 цих Загальних 
умов; 
9.2.2. при укладанні Договору страхування визначати громадян або юридичних осіб 
(Вигодонабувачів), які мають Страховий інтерес, для отримання Страхового відшкодування, а також 
замінювати їх до настання Страхового випадку та у випадках, передбачених умовами Договору 
страхування; 
9.2.3. при укладанні Договору страхування визначати Осіб, відповідальність яких застрахована, а 
також змінювати їх протягом строку дії Договору страхування шляхом укладання Додаткової угоди 
до Договору страхування та, в разі необхідності, сплати додаткового Страхового платежу; 
9.2.4. отримати Страхове відшкодування при настанні Страхового випадку; 

9.2.5. ініціювати дострокове припинення дії Договору страхування у відповідності до цих Загальних 
умов або до Договору страхування; 
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9.2.6. ініціювати внесення змін до Договору страхування для зменшення Страхової суми і Страхової 
премії на період, що залишився до закінчення дії Договору страхування, у разі виявлення 
перевищення Страхової суми над дійсною вартістю застрахованого Об`єкта страхування під час 
дії Договору страхування; 
9.2.7. отримати компенсацію розміру Страхового відшкодування у випадку неможливості прямої 
виплати Страхового відшкодування Потерпілій третій особі або у випадку самостійного 
відшкодування Шкоди, заподіяної Потерпілій третій особі, за умови попереднього погодження такої 
виплати зі Страховиком; 
9.2.8. оскаржити в порядку, передбаченому нормами чинного законодавства, відмову Страховика 
у виплаті Страхового відшкодування або розмір Страхового відшкодування, виплаченого 
Страховиком; 
9.3. Страховик зобов’язаний: 
9.3.1. у разі настання Страхового випадку здійснити Страхову виплату або виплату Страхового 
відшкодування у передбачений Договором страхування або законом строк; 
9.3.2. у разі настання Страхового випадку відшкодувати витрати, понесені Страхувальником/ 
Особою, відповідальність якої застрахована для запобігання настанню Страхового випадку та 
зменшення наслідків Страхового випадку, якщо це передбачено умовами Договору страхування; 
9.3.3. У разі визнання Події страховим випадком, здійснити виплату страхового відшкодування, 
відповідно до умов Договору, у передбачений ним строк. Страховик несе майнову 
відповідальність за несвоєчасне здійснення виплати страхового відшкодування шляхом 
сплати отримувачу коштів пені у розмірі 0,01% суми заборгованості за кожний день 
прострочення, але не більше облікової ставки НБУ, яка діє у період, за який нараховується 
пеня, та не більше ніж за півроку з дати виникнення такого зобов’язання. 
9.3.4. забезпечувати збереження інформації, що становить таємницю страхування, з урахуванням 
вимог Закону України «Про страхування». 
9.3.5. При зміні свого місцезнаходження, банківських та інших реквізитів, включаючи зміну 
міжнародного номеру банківського рахунку (IBAN), що зазначені у Договорі, повідомляти всіх 
зацікавлених осіб шляхом розміщення відповідної інформації на сайті https://ultra-alliance.com.ua/ 
та письмового повідомлення Страхувальника - шляхом направлення електронних листів на 
електронну адресу та/або SMS (Viber тощо), повідомлень на номер телефону або на електронну 
адресу, що зазначені в Договорі страхування. 
 
9.4. Страховик має право: 
9.4.1. перевіряти достовірність інформації та документи, що надані Страхувальником; 

9.4.2. запропонувати Страхувальнику заповнити Заяву на страхування за встановленою 
Страховиком формою або в інший спосіб визначити потреби Страхувальника у страхуванні; 
9.4.3. провести огляд та оцінку Об’єкта (об’єктів) страхування та за необхідності за власний 
рахунок здійснити оцінку з метою встановлення реальної вартості Об’єкта (об’єктів) страхування; 
9.4.4. призначати за власний рахунок та здійснювати сюрвейєрський огляд, незалежну експертизу 
локацій, на яких здійснюється Застрахована діяльність; 
9.4.5. самостійно з’ясовувати причини, обставини Страхового випадку і розмір збитків, направляти 
запити до компетентних органів з метою отримання відповідних висновків, призначати або 
уповноважувати осіб (експертів, сюрвейєрів тощо) для визначення причин, обставин та розміру 
збитків; 
9.4.6. направляти запити, як самостійно так і через та/або спільно з об`єднанням страховиків, про 
надання відомостей щодо події, що має ознаки Страхового випадку, до органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування, закладів охорони здоров’я, юридичних осіб, які володіють 
інформацією про обставини події, що має ознаки Страхового випадку, а також можуть самостійно 
або із залученням у встановленому законодавством порядку інших осіб з’ясовувати причини, 
наслідки та обставини події, що має ознаки Страхового випадку; 
9.4.7. відстрочити прийняття рішення про виплату або про відмову у виплаті Страхового 
відшкодування у випадках та на термін, що визначені умовами Договору страхування; 
9.4.8. відмовити у виплаті Страхового відшкодування або зменшити його розмір, якщо 
Страхувальник не виконає будь-яких своїх обов’язків із перелічених у Договорі страхування та/або 
у цих Загальних умовах; 
9.4.9. ініціювати дострокове припинення дії Договору страхування у відповідності до цих Загальних 
умов, Договору страхування або закону; 
9.4.10. ініціювати внесення змін до умов Договору страхування за згодою Сторін та/або здійснити 
інші необхідні дії відповідно до умов Договору страхування, якщо протягом строку його дії 

https://ultra-alliance.com.ua/
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відбудеться зміна ступеню ризику або обсягу Страхового покриття; 
9.4.11. вимагати повернення Страхового відшкодування у випадках, передбачених цими 
Загальними умовами, Договором страхування або законом; 
9.4.12. не надавати індивідуальну консультацію за продуктом страхування та/або надавати 
виключно на письмовий запит клієнта; 
9.4.13. сприяти реалізації заходів та надавати рекомендації, необхідні для зміцнення системи 
екологічного і соціального управління та мінімізації впливу ризиків Страхувальника; 
9.4.14. приймати участь у спільних екологічних та соціальних заходах та програмах. 
Норми чинного законодавства можуть передбачати інші права Страховика. 
9.5. За невиконання або неналежне виконання прийнятих на себе зобов’язань Сторони несуть 
відповідальність згідно з чинним законодавством України. 
9.6. За несвоєчасне виконання грошових зобов’язань за Договором страхування винна Сторона 
виплачує іншій Стороні пеню у розмірі, що визначається умовами Договору страхування. 

 

10. ПОРЯДОК ДІЙ СТОРІН ТА КОНТАКТНІ ДАНІ ДЛЯ ЗВЕРНЕННЯ У РАЗІ НАСТАННЯ 
ПОДІЇ, ЩО МАЄ ОЗНАКИ СТРАХОВОГО ВИПАДКУ 

 
10.1. При настанні Страхового випадку або події(й), що має(ють) ознаки Страхового випадку 
Страхувальник зобов’язаний: 
10.1.1. Негайно, але не пізніше ніж протягом 24 годин, повідомити Компетентні органи, до 
повноважень яких входить фіксація та підтвердження фактів подій, передбачених розділом 4 цих 
Загальних умов, та розслідування причин їх виникнення; 

10.1.2. Протягом 2 (двох) робочих днів після настання події, яка може бути кваліфікована як 
страховий випадок, сповістити про це Страховика шляхом надання Страховику Повідомлення про 
настання події, що має ознаки страхового випадку (далі – Повідомлення). Так само, як на 
Страхувальнику, обов’язок надати Повідомлення лежить і на Вигодонабувачеві. Якщо виконання 
вказаних вимог було неможливим, Страхувальник повинен довести це документально; 
10.1.3. Повідомлення може бути надано Страхувальником за допомогою телефонного звернення 
до контакт-центру Страховика за телефоном, вказаним в договорі страхування, або іншим 
способом, визначеним в договорі страхування. Належне виконання Страхувальником цього пункту 
є повідомленням про настання події, що має ознаки страхового випадку, та не потребує 
додаткового письмового підтвердження, крім випадків, передбачених умовами цих Загальних 
умов; 

10.1.4. Для підтвердження настання страхового випадку Страхувальник зобов'язаний надати 
письмове повідомлення про подію за формою, визначеною Страховиком (незалежно від фіксації 
Повідомлення через контакт-центр Страховика у телефонному режимі). 
10.1.4.1. Крім Страхувальника, Повідомлення про подію можуть надати інші уповноважені ним 
особи. У разі виникнення суперечок між сторонами стосовно інформації, наданої зазначеними 
особами, обов’язок доведення її достовірності/недостовірності несе Страхувальник. 
10.1.5. Вжити всі необхідні та доцільні заходи щодо запобігання або зменшення розміру збитку та 
для рятування і збереження Застрахованого майна. 
10.1.6. Надати Страховику та/або його представникам та/або третім особам, залученим 
Страховиком, для встановлення причин та обставин настання події, що має ознаки страхової, 
можливість про- водити огляд та обстеження пошкодженого майна та місця події, розслідування 
стосовно причин настання Страхового випадку та розміру збитку, приймати участь у заходах для 
зменшення розміру збитку та рятування Застрахованого майна. 
10.1.7. У випадку загибелі, пошкодження або втрати майна - надати Страховику перелік (опис) 
такого майна. Цей опис повинен надаватись у встановлені в Договорі страхування строки. Описи 
скла- даються з зазначенням вартості пошкоджених об’єктів на момент настання Страхового 
випадку. Витрати по складанню описів несе Страхувальник. 
10.1.8. Зберегти пошкоджене майно у тому вигляді, в якому воно опинилося після настання 
Страхового випадку (надалі – Картина збитку), до огляду його Страховиком або його 
представниками. Страхувальник має право змінювати Картину збитку тільки тоді, коли це 
зумовлено вимогами безпеки, зменшенням розміру шкоди, за письмовою згодою Страховика або 
по закінченню 5 (п’яти) календарних днів після повідомлення Страховику про настання Страхового 
випадку. 
10.1.9. Надати інформацію Страховику про обставини випадку спричинення Шкоди Потерпілим 
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третім особам та повідомити про Вимогу, що пред'явлено Страхувальнику/Особі, відповідальність 
якої застрахована у зв’язку з настанням випадку, що має ознаки страхового, або про відкриття 
провадження у судовій справі; 
10.1.10. Сповістити про те, що трапилось, у компетентні органи, як цього вимагають характер, 
обставини і наслідки події, та отримати документ, який засвідчує факт, причини та наслідки 
настання такої події. 
10.1.11. Надати всі відомості та документи, які необхідні Страховику для встановлення 
(підтвердження) факту настання Страхового випадку, його причин та обставин, а також оцінки 
заподіяної Шкоди, включаючи відомості, що є комерційною таємницею; 
10.1.12. При настанні Страхового випадку внаслідок протиправних дій третіх осіб у відношенні 
застрахованого майна Страхувальник зобов’язаний: 

− негайно повідомити про те, що трапилось, в правоохоронні органи (органи внутрішніх справ); 

− передати в правоохоронні органи список втраченого, знищеного та пошкодженого майна. 
10.1.13. У випадку пред’явлення претензій від Потерпілих третіх осіб: 

− негайно сповістити Страховика про обставини та вимоги (розмір претензії), що пред’явлено 
Страхувальнику у відповідності зі страховим випадком або про відкриття провадження у 
судовій справі; 

− не виплачувати відшкодування, не визнавати частково або цілком вимоги за пред’явленими 
претензіями, позовами, а також не приймати на себе будь-яких прямих чи непрямих 
зобов’язань по задоволенню таких вимог без письмової згоди Страховика. 

10.1.14. Надати всі необхідні документи та виконати всі необхідні дії для передачі Страховику 
права вимоги до осіб, винних/відповідальних за заподіяні збитки; 
10.1.15. При настанні події, що має ознаки Страхового випадку в частині страхування 
Відповідальності без письмової згоди Страховика Страхувальник (Особа, відповідальність якої 
застрахована) та будь-хто від їх імені не має права йти на поступки, висувати пропозиції, давати 
обіцянки, робити платежі або визнавати відповідальність; за бажанням Страховик має право від 
імені Страхувальника здійснювати захист, врегулювання вимог та претензій або від імені 
Страхувальника пред’являти на свою користь позови про відшкодування збитків або встановлення 
обґрунтованості вимог про відшкодування збитків тощо. Страховик при веденні справ або 
врегулюванні збитків користується повною свободою дій. Страхувальник (Особа, відповідальність 
якої застрахована) зобов’язані надати Страховику всі необхідні йому документи і всіляко йому 
сприяти. 
10.1.16. Страховик та його представники мають право брати участь у рятуванні та збереженні 
Застрахованого майна, вживаючи та вказуючи необхідні для цього заходи. Однак, такі дії 
Страховика або його представників не можуть розглядатись як визнання його зобов’язання 
виплачувати Страхове відшкодування. Якщо Страхувальник перешкоджає реалізації Страховиком 
та/або його представниками їхнього права, зазначеного в цьому пункті, Страхове відшкодування 
може бути зменшено настільки, на- скільки це призвело до збільшення збитку. 
10.2. Страховик та його представники мають право взяти на себе захист прав Страхувальника і 
вести справи по врегулюванню претензії третіх осіб, а також приймати участь при судовому 
розгляді з метою захисту майнових інтересів, пов’язаних з відшкодуванням заподіяної 
Страхувальником шкоди, вживаючи та вказуючи, яких заходів необхідно вжити для цього. Однак 
такі дії Страховика або його представників не можуть розглядатись як визнання його зобов’язання 
виплачувати страхове відшкодування. Якщо Страхувальник перешкоджає цьому, страхове 
відшкодування зменшується настільки, на- скільки це призвело до збільшення збитку. 
10.3. Всі витрати по рятуванню та збереженню майна, а також по попередженню подальшого його 
пошкодження здійснюються Страхувальником самостійно. Зазначені витрати підлягають 
відшкодуванню Страховиком при виплаті Страхового відшкодування відповідно до умов Договору 
страхування. 
10.4. Обов’язок підтвердження факту настання події, яка може бути визнана Страховим випадком 
за Договором страхування, покладається на Страхувальника або іншу особу, визначену Договором 
страхування. 
10.5. У разі настання події, що має ознаки страхового випадку, Страхувальник повідомляє 
Страховику про таку подію за наступними контактними даними: 
Контактні дані для звернення Страхувальника (його представника) при настанні Події: 
- цілодобові телефонні номери: 0 (800) 217 709 , +38 097 900 97 10; 
- електронна пошта: ultra.dvz@gmail.com ; 
місцезнаходження (поштова адреса) головного офісу – 04050, місто Київ, вулиця 
Пимоненка Миколи, будинок 13, корпус 6, офіс 6(А)-12(Р). 

mailto:ultra.dvz@gmail.com
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11. ПЕРЕЛІК ДОКУМЕНТІВ, НЕОБХІДНИХ ДЛЯ ВРЕГУЛЮВАННЯ ПОДІЇ 

 
11.1. Для виплати Страхового відшкодування Страхувальник повинен документально підтвердити 
Страховику: 
11.1.1. Страховий інтерес щодо застрахованого Об’єкту особи, що має право на Страхове 
відшкодування; 
11.1.2. факт та обставини настання події, яка може бути визнана Страховиком Страховим випадком; 
11.1.3. розмір заподіяної шкоди (збитку), завданої в результаті настання події, яка може бути 
визнана Страховиком Страховим випадком. 

11.2. При настанні події, яка має ознаки Страхового випадку, Страхувальником/особою, що має 
право на отримання Страхового відшкодування, повинні бути надані Страховику наступні 
документи: 
11.2.1. письмове повідомлення із зазначенням дати та місця Страхового випадку, причини його 
настання, детальним описом обставин настання Страхового випадку, попереднім розміром збитку; 
11.2.2. документи компетентних органів, що підтверджують факт настання події, що має ознаки 
страхової, якщо такі є або мають бути відповідно до законодавства; 
11.2.3. документи, які засвідчують особу, згідно відповідних пунктів розділу 2 цих Загальних умов; 
11.2.4. документи, що підтверджують право володіння, користування або розпорядження 
застрахованим майном особи, що має право на отримання Страхового відшкодування; 
11.2.5. лист або заяву Вигодонабувача із зазначенням реквізитів для сплати Страхового 
відшкодування, а також з інформацією стосовно отримання/неотримання Вигодонабувачем 
відшкодування збитків, завданих внаслідок настання Страхового випадку, від осіб 
винних/відповідальних за спричинення таких збитків (тільки у разі призначення Вигодонабувача та 
наявності у нього страхового інтересу та законних підстав для отримання Страхового 
відшкодування); 
11.2.6. претензію Потерпілих третіх осіб щодо відшкодування Шкоди та інші документи, що на- 
дійшли від заявників претензії (Потерпілих третіх осіб); 
11.2.7. письмові пояснення Страхувальника (Особи, відповідальність якої застрахована) та/або їх 
посадових осіб, з вини та/або за участі яких відбулася подія; 
11.2.8. документи компетентних органів, які встановлюють, що в результаті дій 
Страхувальника/Особи, відповідальність якої застрахована завдано шкоду життю, здоров’ю або 
майну Потерпілих третіх осіб, а також які підтверджують факт настання події, яка спричинила збитки 
та причинний зв’язок між діями (бездіяльністю) Страхувальника/Особи, відповідальність якої 
застрахована та завданим збитком; 
11.2.9. акт досудового врегулювання претензії - в разі досудового врегулювання претензії, або 
рішення суду, що набрало законної сили, в разі врегулювання спору в судовому порядку; 
11.2.10. документи, що обґрунтовують та підтверджують суму завданих збитків, та на підставі яких 
буде проводитися розрахунок суми страхового відшкодування, а саме: 

- експертиза та/або кошторис ремонтно-відновлювальних робіт, складені 
спеціалістами, що здійснюють такі роботи на підставі отриманого у відповідності до 
вимог чинного законодавства дозволу; 

- розрахункові документи, платіжні інструкції та інші документи, що підтверджують 
оплату вартості відновлювальних робіт та матеріалів; 

- первинні документи, передбачені умовами Договору страхування, що підтверджують 
вартість пошкодженого, знищеного або втраченого майна; 

11.3. При настанні страхового випадку в частині страхування Вантажу, додатково до документів, 
зазначених в п.11.2 цих Загальних умов Страхувальник має надати Страховику наступні 
документи: 
11.3.1. у разі пошкодження або знищення Вантажу внаслідок зіткнення Транспортного засобу з 
будь-яким стороннім об’єктом чи предметом (зокрема ДТП) - документи уповноважених 
компетентних органів, які підтверджують факт настання дорожньо-транспортної пригоди, аварії 
або катастрофи Транспортного засобу; 
11.3.2. у разі втрати, пошкодження або знищення Вантажу внаслідок Крадіжки, Грабежу, Розбою, 
навмисного пошкодження Вантажу внаслідок протиправних дій третіх осіб – документ про початок 
розслідування у кримінальній справі або про закриття кримінального провадження та інші 
матеріали по справі та/або інший документ компетентних органів держави, на території якої 
настала подія, про факт скоєння злочину та/або результати його розслідування; 
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11.3.3. у разі пошкодження або знищення Вантажу внаслідок пожежі, стихійного лиха - відповідний 
документ компетентних органів держави, де сталася пожежа, яка підтверджує факт пожежі та 
визначає її причини/ймовірні причини; 
11.3.4. транспортний документ (накладна, коносамент тощо) з відміткою про нестачу чи 
пошкодження Вантажу або відміткою про складання акту; 
11.3.5. документи, які підтверджують вартість пошкодженого Вантажу – рахунок-фактура, 
специфікація, калькуляція фірми-виробника, угода купівлі-продажу, тощо; 
11.3.6. документи, які підтверджують здійснення перевезення та/або транспортного 
експедирування чи зберігання Вантажу - залізнична накладна, автомобільна транспортна 
накладна, вантажобагажна квитанція, договір перевезення Вантажу зі всіма додатками до нього, 
договір транспортного експедирування, договір зберігання; 
11.3.7. документи, що необхідні для реалізації права вимоги до особи, відповідальної за заподіяні 
збитки (на вимогу Страховика), документи (письмові докази), які підтверджують факт пред’явлення 
претензії до перевізника/експедитора/зберігача а також копія такої претензії та всіх документів, що 
до неї додавались, тощо; 
11.3.8. документи, які підтверджують факт та розмір отриманого Страхувальником 
(Вигодонабувачем) відшкодування збитків від третіх осіб у будь-якій формі (в грошовій, в формі 
виконаних робіт чи зобов’язань по їх виконанню, надання послуг чи зобов’язань про їх надання 
тощо); 
11.3.9. акт огляду пошкодженого Вантажу або документ, оформлений/виданий особою 
(сюрвейєром, торгово-промисловою палатою, експертом тощо), який погоджений зі Страховиком, 
сюрвейєрський звіт, акт торгово–промислової палати або аналогічної організації, висновок/акт 
експертизи тощо (при необхідності); 
11.3.10. документи, які підтверджують витрати Страхувальника (Вигодонабувача) на перевезення 
Вантажу: договір перевезення/експедирування; перевізний документ; банківські документи, які 
підтверджують сплату фрахту або вартості послуг перевізника/експедитора та ін.; 
11.3.11. для підтвердження розміру витрат на рятування, збереження та попередження 
подальшого пошкодження Вантажу, які відшкодовуються відповідно до умов Договору 
страхування, - документи, які підтверджують факт здійснення та розмір таких витрат. 
11.4. У разі не можливості встановити факт, причини та обставини настання події, що має ознаки 
страхової, та визначення розміру збитку на підставі документів, зазначених в п.п.11.1-11.2 цих 
Загальних умов Страховик має право запитувати додаткові документи, не передбачені цими 
Загальними умовами, які необхідні для встановлення факту, причин та обставин настання події, 
що має ознаки страхової, та визначення розміру збитку. 
11.5. Перелік документів, необхідних в кожному конкретному випадку для підтвердження факту 
настання Страхового випадку, встановлення його причин та обставин, а також для розрахунку 
величини збитку, визначення винних осіб тощо, зазначається в Договорі страхування. 
11.6. Вищезазначені документи надаються Страхувальником у формі, у строки та в порядку 
відповідно до умов Договору страхування. 
11.7. Якщо документи надаються Страховику не в повному обсязі, в неналежній формі або 
оформлені з порушенням норм чинного законодавства України, встановлених для оформлення 
документів, Страховик має право прийняти рішення про продовження термінів розгляду справи до 
моменту надання документів, оформлених відповідно до норм чинного законодавства України та 
умов Договору страхування. 

11.8.Страховик приймає до розгляду звернення Страхувальника (його представника) у письмовій 
або електронній формі за каналами зв’язку https://ultra-alliance.com.ua/abuse/. Строк розгляду 
звернення - не більше 1 (одного) місяця з дня його отримання Страховиком. Загальний строк 
розгляду звернення (у разі його продовження, якщо протягом місяця вирішити порушенні у 
зверненні питання неможливо) не повинен перевищувати 45 (сорока п’яти) днів. Інформація про 
порядок подання звернень з питань захисту прав споживачів фінансових послуг розміщена на 
сторінці офіційного Інтернет-представництва НБУ https://bank.gov.ua/ua/consumer-protection. 

11.9. Документи та/або інформація, передбачені цими Загальними умовами, можуть бути надані 
Страхувальником шляхом подання представнику Страховика особисто, та/або подання за 
допомогою  засобів  поштового  зв’язку,  та/або  через  згенероване  посилання,  надіслане 
Страхувальником у формі електронного повідомлення, та/або шляхом направлення на адресу 
корпоративної електронної пошти Страховика, або будь-яким іншим способом, визначеним 
Страховиком, крім випадків повної загибелі (втрати) майна та/або на вимогу Страховика, якщо 
інше не передбачено договором страхування. Відповідальність за надання, достовірність 
інформації, зазначеної в копіях наданих документів, несе Страхувальник. 

https://bank.gov.ua/ua/consumer-protection
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11.10. Вимоги до копій документів та їх застосування: 
11.10.1. Оскільки оригінал будь-якого документа, вказаного в цих Загальних умовах, може бути 
єдиним примірником, а також бути необхідним для діяльності Страхувальника, то для належного 
підтвердження обставин події, що має ознаки страхового випадку, Страхувальник за згодою 
Страховика може надати Страховику копії документів зручним йому способом, за умови 
збереження оригіналу у себе, надання оригіналу Страховику на його першу вимогу, в т. ч., але не 
виключно, після закінчення дії договору страхування, повної відповідності таких документів 
визначенню копії документа, а у разі надання копії документа в електронній формі - в т. ч. вимогам 
цих Загальних умов; 
11.10.2. На вимогу Страховика, яка може бути здійснена письмово, шляхом обміну електронними 
повідомленнями або усно, Страхувальник зобов’язується надати Страховику для ознайомлення 
та огляду оригінали документів способом та в термін, визначений Страховиком. 

11.10.3. Надаючи копії документів, Страхувальник гарантує, що копії документів (в т. ч. електронні, 
цифрові) є такими, що виготовлені з оригіналу документа; їх зміст, форма і вигляд повністю 
відповідають змісту, формі і вигляду оригіналу документа. У разі виявлення невідповідності копії 
документа оригіналу документа, Страхувальник зобов’язується повернути Страховику здійснену 
останнім страхову виплату. 

11.10.4. Документ, копія якого надається Страховику та/або його представнику в електронній 
формі, має відповідати таким вимогам: 
а) повинен бути у вигляді файлів, що мають один з таких форматів, що забезпечують можливість 
їх збереження на технічних засобах користувачів і допускають після збереження можливість 
пошуку і копіювання довільного фрагмента тексту засобами для перегляду; 
- Документ, що містить текст, таблиці та зображення (.doc, .docx, .rtf, .xls, .xlsx, або .pdf з 
розпізнаним текстом); 

- Документ, що містить графічні зображення (.pdf, .tif, .jpg з роздільною здатністю не менше 300 
dpi); 
б) має бути належної якості, щоб на ньому можна було прочитати весь текст документа, чітко було 
видно всі реквізити, поля документа не було порушено. 
11.11. Якщо інше не передбачено договором страхування, Страхувальник може подати 
Страховику документи, визначені цими Загальними умовами у вигляді копій документів та/або 
електронних копій оригіналів паперових документів. Страхувальник, надаючи копії документів 
та/або електронні копії паперових документів Страховику, несе повну відповідальність за наявність 
оригіналів наданих документів у себе та зобов’язаний надати оригінали документів Страховику на 
його першу вимогу у встановлений Страховиком термін. В будь-якому випадку Страховик має 
право вимагати від Страхувальника (його представника) або Потерпілого (іншої особи, що має 
право на отримання страхової відшкодування (виплати) відповідно до умов договору страхування 
або законодавства) надати йому будь-які документи у формі письмових або електронних 
документів, які були раніше надані, зокрема але не виключно, у формі електронних повідомлень 
або іншим способом. 
11.12. Усі документи, зазначені в цих Загальних умовах, надаються Страхувальником особисто або 
електронною поштою у формі оригінальних документів або нотаріально завірених копій або копій 
при умові надання Страховику можливості звірення цих копій з оригіналами документів не пізніше 
ніж через 365 (триста шістдесят п’ять) календарних днів з моменту настання події, що має ознаки 
страхового випадку. Строк, передбачений цим пунктом, може бути додатково подовжений за умови 
письмового погодження між Страхувальником та Страховиком, але таке погодження повинно 
відбутись не пізніше ніж за 7 (сім) календарних днів до закінчення вказаного строку. 

 
12. ПОРЯДОК ВИЗНАЧЕННЯ РОЗМІРУ СТРАХОВОГО ВІДШКОДУВАННЯ. УМОВИ ТА 

СТРОКИ ЗДІЙСНЕННЯ ВИПЛАТИ СТРАХОВОГО ВІДШКОДУВАННЯ 
 

12.1. Порядок визначення розміру збитку при настанні Страхового випадку внаслідок пошкодження 
та/або знищення (загибелі) Застрахованого майна, визначається в Договорі страхування. 
12.1.1. За Секцією 1 страховій виплаті підлягає тільки прямий фізичний збиток щодо 

застрахованого майна, який стався в межах території дії страхового покриття. 
12.1.1.1. Базисом для визначення страхового відшкодування є: 
12.1.1.1.1. у випадку пошкодження майна – вартість відновлення майна до стану, що існував 

на час настання події, але не більше вартості майна, що існувала на час настання події, за 
різницею вартості уцілілого майна. 

12.1.1.1.2. у випадку повного знищення майна – фактична вартість майна, що існувала на час 
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настання події, за різницею вартості уцілілого майна. 
12.1.1.2. При визначенні розміру страхового відшкодування враховуються фактично понесені 

страхувальником витрати у розмірі, визначеному договором страхування. 
12.1.1.3. Якщо вартість відновлення пошкодженого майна дорівнює або перевищую вартість 

цього майна до настання пошкодження, розмір страхової виплати визначається так, як би це 
майно зазнало повного знищення. 

12.1.1.4. Вартість будь-якого попереднього ремонту буде покриватися Страховиком, якщо 
такий ремонт є частиною заходів з відновлення і не збільшує витрати на відновлення. Страхова 
виплата не включає витрати на зміни, доповнення або покращення майна. 

12.1.1.5. Якщо Страхувальник продовжує експлуатувати майно (будівельна техніка, інструменти, 
обладнання), яке потребує ремонту після страхового випадку, Страховик відшкодовує збиток в тій 
мірі, в якій він не був спричинений такою експлуатацією. 
12.1.1.5.1. Якщо пошкодження зазнало обладнання, що використовується у зв’язку з роботами 

за договором підряду під час будівельного періоду, базисом для визначення страхового 
відшкодування є: 
- якщо пошкодження можна відновити, – доцільна вартість відновлення, до стану 
експлуатаційної придатності. 
Крім того, Страховик відшкодує вартість демонтажу, повторного встановлення, звичайного 
перевезення до та з місця проведення ремонту, митні збори і інші обов’язкові платежі, здійснені 
з метою проведення відновлення, за умови, що страхову суму не було вичерпано попередньо. 
Якщо відновлення проводиться Страхувальником у господарський спосіб або у майстерні, яка 
належить Страхувальнику, Страховик оплатить вартість матеріалів та заробітної плати, що були 
необхідними для проведення відновлення. 
- якщо розрахункова вартість відновлення дорівнює або перевищує вартість 
застрахованого майна на час настання події, страхове відшкодування розраховуватиметься, 
виходячи з того, що сталася загибель майна. 
У випадку загибелі майна, - вартість майна на час настання події, включаючи доцільну 
вартість перевезення та зведення, якщо вони були включені до страхової суми. Вартість майна 
встановлюватиметься на основі ринкової вартості майна з урахуванням його стану, за 
вирахуванням вартості уцілілого майна. 
Якщо, після настання події, було виявлено, що страхова сума менша, ніж сума, що мала бути 
застрахована, застосовується умова про недострахування. 
Кожна одиниця Застрахованого майна має розглядатися згідно з цім положенням окремо. 
12.1.2. За Секцією 2 розмір страхової виплати визначається в межах страхової суми, 
встановленої в договорі страхування, в порядку визначеному договором страхування. 
12.1.2.1. У випадку шкоди, заподіяної майну потерпілих третіх осіб, страховій виплаті 
підлягає тільки прямий фізичний збиток, заподіяний майну потерпілої третьої особи, який стався 
в межах території дії страхового покриття. 
12.1.2.1.1. У разі знищення майна потерпілої третьої особи, страховій виплаті підлягає 
залишкова вартість такого майна на момент настання страхового випадку з вирахуванням зносу 
/ амортизації в межах страхової суми / ліміту відповідальності за договором страхування. 
12.1.2.1.2. У разі часткового знищення / пошкодження майна потерпілої третьої особи, 
страховій виплаті підлягає вартість відновлювального ремонту з вирахуванням зносу / 
амортизації такого майна на момент настання страхового випадку та в межах страхової суми / 
ліміту відповідальності за договором страхування. 
12.1.2.1.3. Знос / амортизація визначається в порядку, зазначеному в договорі страхування. 
12.1.2.1.4. Методи розрахунку розміру страхової виплати визначаються договором страхування. 
12.1.2.2. У випадку шкоди, заподіяної життю та/або здоров’ю потерпілих третіх осіб, страховій 
виплаті підлягають витрати на лікування, протезування, поховання і інші витрати, визначені 
договором страхування. 
12.1.3. Заподіяння шкоди кільком особам внаслідок впливу ряду послідовно (або одночасно) 
виниклих подій (наприклад, пожежа, вибух тощо), спричинених тією самою причиною, 
розглядається як один страховий випадок. Усі вимоги про відшкодування шкоди, заявлені 
внаслідок таких подій, будуть вважатися заявленими в той момент, коли перша з цих вимог 
заявлена щодо Страхувальника. 
12.1.4. Умова страхової недооцінки (умова недострахування): якщо страхова сума становить 
певну частку дійсної вартості застрахованого об’єкта страхування, страхова виплата 
здійснюється у такій самій частці страхової суми до дійсної вартості застрахованого об’єкта 
страхування (якщо інше не передбачено договором страхування). 
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12.1.5. Розмір кожної та будь-якої страхової виплати зменшується на розмір франшизи, 
зазначеної в договорі страхування. 
12.1.6. Якщо збиток частково або повністю відшкодований особою, винною у його завданні, 
або іншою особою, яка його відшкодувала замість винної особи, розмір страхової виплати 
зменшується на суму такого відшкодування. 
12.1.7. Страхова сума зменшується на розмір здійсненої страхової виплати. Страхувальник 
має право відновити розмір страхової суми в порядку, визначеному договором страхування. 
12.1.8. Страхова виплата не включає компенсації страхувальнику (застрахованій особі чи 
вигодонабувачу) будь-якими третіми особами (незалежно від правового статусу, організаційної 
форми чи форми власності). Із суми страхової виплати вираховуються суми податку на додану 
вартість (та/або інших податків чи загальнообов‘язкових платежів), якщо є документально 
підтверджені підстави вважати, що такі суми були чи будуть відшкодовані страхувальнику з 
державного чи місцевого бюджетів. 
12.1.9. Якщо договором страхування передбачено сплату страхової премії частинами у 
Страховика виникне зобов‘язання сплатити страхову(і) виплату і на момент такої сплати 
Страховик отримав не всі платежі, передбачені договором страхування (навіть якщо термін 
сплати цих платежів ще не настав), Страховик матиме право утримати із суми такої страхової 
виплати суми всіх неотриманих страхових платежів, які передбачені до сплати відповідно до 
договору, якщо сторонами не буде погоджено інше. 
12.1.10. Якщо на дату настання страхового випадку у відношенні до застрахованого об’єкта 
страхування діяли інші договори страхування, Страховик здійснює виплату пропорційно до 
розміру страхової суми за укладеним ним договором страхування. 
12.1.11. Надбавки до заробітної плати за понаднормову роботу, роботу в нічний час, в офіційні 
свята або за витрати на прискорену доставку вважаються застрахованими, якщо це передбачено 
договором страхування. 
12.2. Умови та строки здійснення страхової виплати: 

12.2.1. Рішення про здійснення або відмову у здійсненні страхової виплати приймається 
Страховиком в строк, що не перевищує 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання Заяви на 
виплату страхового відшкодування та інших документів згідно з розділом 11 цих Загальних умов, 
та оформляється Страховим актом за встановленою Страховиком формою. 

12.2.2. Якщо випадок визнано страховим, страхова виплата здійснюється протягом 10 (десяти) 
робочих днів з дня підписання Страхового акту, якщо інше не передбачено договором 
страхування. 

12.2.3. Страховик має право відстрочити прийняття рішення про здійснення або відмову у 
здійсненні страхової виплати, якщо: 
12.2.4. В нього є мотивовані сумніви в правомірності вимог на одержання страхової виплати - до 
отримання роз’яснень компетентних органів, але не більше ніж на три місяці з дня одержання 
заяви на виплату страхового відшкодування та інших документів та/або інформації згідно з 
розділом 11 Загальних умов, якщо інше не передбачено договором страхування; 

12.2.5. Розмір збитку протягом встановленого в договорі страхування строку визначити 
неможливо – до визначення розміру збитку, але не більше ніж на три місяці з дня одержання 
заяви на виплату страхового відшкодування та інших документів та/або інформації згідно з 
розділом 11 Загальних умов, якщо інше не передбачено договором страхування; 

12.2.6. Почато кримінальне (кримінальні) провадження щодо настання страхового випадку, 
обставин випадку, що має ознаки страхового, інших обставин, які виникли до випадку, який має 
ознаки страхового і з ним пов’язані, і ведеться розслідування обставин, що призвели до 
настання страхового випадку - до закінчення досудового розслідування або судового 
провадження, якщо інше не передбачено договором страхування. 

12.2.7. В інших випадках, зазначених в договорі страхування, однак не більше ніж на 6 (шість) 
місяців з дати отримання від Страхувальника усіх документів, необхідних для здійснення 
страхової виплати, якщо інше не передбачено договором страхування. 
12.2.8. У разі прийняття рішення про відмову у здійсненні страхової виплати, Страховик 
письмово (в т. ч., але не виключно в електронній формі з електронним підписом) повідомляє 
про це Страхувальника з обґрунтуванням причин відмови у строк, що не перевищує 5 (п’ять) 
робочих днів з дня прийняття такого рішення. 

12.2.9. Договором страхування можуть бути передбачені інші строки, терміни та порядок 
прийняття рішення про здійснення, відмову або відстрочення прийняття рішення про здійснення 
страхової виплати. 
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13. ПІДСТАВИ ДЛЯ ВІДСТРОЧЕННЯ ПРИЙНЯТТЯ РІШЕННЯ ПРО ВИПЛАТУ АБО ВІДМОВУ 
У ВИПЛАТІСТРАХОВОГО ВІДШКОДУВАННЯ.  
 

13.1. Страховик має право відмовити у виплаті страхового відшкодування, якщо: 
13.1.1. Страхувальником (Вигодонабувачем) або його працівником чи представником вчинені 
навмисні дії, спрямовані на настання страхового випадку. Зазначена форма не поширюється на 
дії, пов’язані з виконанням цивільного чи службового обов’язку, в стані необхідної оборони (без 
перевищення її меж) або захисту майна, життя, здоров'я, честі, гідності та ділової репутації. 
Кваліфікація дій встановлюється відповідно до чинного законодавства України. 

13.1.2. Страхувальником (Вигодонабувачем) або його працівником чи представником вчинено 
умисний злочин, що призвів до страхового випадку; 

13.1.3. Страхувальник повідомив Страховику свідомо неправдиву інформацію про об’єкт 
страхування, ступінь страхового ризику або про факт настання страхового випадку; 

13.1.4. Страхувальник (Вигодонабувач) несвоєчасно повідомив Страховика про настання 
страхового випадку без поважних на це причин або створював Страховикові перешкоди у 
визначенні обставин страхового випадку та розміру збитків; 
13.1.5. Страхувальник (Вигодонабувач) отримав повне відшкодування збитку від третіх осіб; 

13.1.6. Страхувальник не вжив доступних заходів, щоб зменшити збитки; 

13.1.7. Страхувальник (Вигодонабувач) відмовився від свого права вимоги до особи, 
відповідальної за збитки, що відшкодовуються Страховиком за умовами договору страхування, 
або якщо здійснення цього права стало неможливим з вини Страхувальника (Вигодонабувача); 

13.1.8. Страхувальник самостійно відшкодував шкоду третім особам без письмової згоди 
Страховика; 

13.1.9. Страхувальник не виконав (виконав неналежним чином) своїх обов’язків, встановлених 
договором страхування; 

13.1.10. Збитки виникли внаслідок грубої необережності Страхувальника (його працівників чи 
представників), окрім страхування цивільної відповідальності перед третіми особами; 

13.1.11. Страхувальник та/або Вигодонабувач не надали Страховикові всіх документів, 
передбачених умовами договору страхування, необхідних для кваліфікації події як страховий 
випадок та/або визначення розміру збитків. 

13.1.12. В ході досудового розслідування встановлено обставини, що унеможливлюють визнання 
події страховим випадком (закриття кримінального провадження, розслідування події за ознаками 
іншого злочину, що підтверджено відповідним витягом з ЄРДР чи постановою компетентного 
органу). 

13.2. Страховик не надає страхове покриття / не виплачує страхове відшкодування за договором 
страхування / не встановлює та/або продовжує ділові відносини / не проводить видаткові 
фінансові операції / не надає фінансові та інші пов’язані послуги, якщо це порушує будь-які санкції, 
заборони або обмеження, запроваджені резолюціями ООН або торговельними чи економічними 
санкціями, законами або нормативними актами Європейського Союзу, Сполученого Королівства 
Великої Британії та Північної Ірландії, Сполучених Штатів Америки, Канади, України, та якщо 
клієнт є особою та/або організацією, яка включена до переліку осіб, пов’язаних із провадженням 
терористичної діяльності, або стосовно яких застосовано міжнародні санкції, та/або які діють від 
імені таких осіб, та/або якими прямо чи опосередковано володіють чи кінцевими бенефіціарними 
власниками яких є зазначені вище особи. Страховик здійснює виплату страхового відшкодування 
за страховими випадками, за якими виплата страхового відшкодування не була здійснена на 
виконання умов першого речення цього пункту Загальних умов, після того як зазначені в цьому 
пункті Загальних умов санкції, заборони та обмеження будуть скасовані. Таке саме правило діє 
для видаткових операцій, які не були здійснені на виконання умов першого речення цього пункту 
Загальних умов. 

13.3. Відмова Страховика здійснити страхову виплату може бути оскаржена Страхувальником 
(Вигодонабувачем) у судовому порядку. 

13.4. Умовами договору страхування можуть бути передбачені інші причини відмови у виплаті 
страхового відшкодування, якщо це не суперечить чинному законодавству. 

 

14. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН І ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ. 
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ПОРЯДОК ВІДМОВИ ВІД ДОГОВОРУ 

14.1. Всі зміни та доповнення до Договору вносяться за згодою Сторін, шляхом укладення 
відповідних Додаткових угод. Після укладання кожної Додаткової угоди вона стає невід’ємною 
частиною Договору. 
14.2. Зміна умов Договору здійснюється протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту одержання 
заяви однієї Сторони Договору іншою Стороною. Якщо будь-яка зі Сторін не згодна на 
внесення змін у Договір протягом 3 (трьох) робочих днів, вирішується питання про дію Договору 
на попередніх умовах або про припинення його дії. 
14.3. Дія Договору припиняється і Договір втрачає чинність за згодою Сторін, а також у разі: 
14.3.1. закінчення строку дії Договору; 
14.3.2. виконання Страховиком зобов’язань перед Страхувальником у повному обсязі; 
14.3.3. смерті Страхувальника-фізичної особи, крім випадків, передбачених ст.100 Закону України 
«Про страхування», надалі – Закон; 
14.3.4. несплати Страхувальником страхового платежу у повному обсязі у встановлений 
Договором строк або його першої чи чергової частини, якщо Сторони Договору не досягли у 
письмовій формі згоди про інше; 
14.3.5. ліквідації Страховика у порядку, встановленому законодавством України; 
14.3.6. набрання законної сили рішенням суду про визнання Договору недійсним; 
14.3.7. в інших випадках, передбачених законодавством України. 

14.4. Дію Договору може бути достроково припинено на вимогу Страхувальника або 
Страховика. Про намір достроково припинити дію Договору будь-яка Сторона зобов’язана 
належним чином повідомити іншу не пізніше ніж за 10 (десять) робочих днів до дати 
передбачуваного припинення дії Договору. 
14.5. У разі припинення Страховиком діяльності та виконання страхового портфеля Страховик 
повертає Страхувальнику сплачений страховий платіж повністю. У разі передачі страхового 
портфеля страховику-правонаступнику та припинення Договору, відповідно до частини третьої 
ст.56 Закону за ініціативою Страхувальника, після такої передачі страховик – правонаступник 
повертає Страхувальнику страховий платіж за період, що залишився до закінчення строку дії 
Договору. 
14.6. В разі дострокового припинення дії Договору на вимогу Страхувальника, Страховик 
повертає йому сплачені страхові платежі за період, що залишився до закінчення дії Договору, 
з вирахуванням витрат, пов’язаних безпосередньо з укладенням і виконанням Договору, та 
фактичних виплат страхового відшкодування, що були здійснені за Договором. Якщо вимога 
Страхувальника обумовлена порушенням Страховиком умов Договору, то Страховик повертає 
сплачені ним страхові платежі повністю. 
14.7. У разі дострокового припинення дії Договору на вимогу Страховика, Страхувальнику 
повертаються повністю сплачені ним страхові платежі. Якщо вимога Страховика обумовлена 
невиконанням Страхувальником умов Договору, Страховик повертає Страхувальнику внесені 
страхові платежі за період, що залишився до закінчення дії Договору, з вирахуванням витрат, 
пов’язаних безпосередньо з укладенням і виконанням Договору, фактичних виплат страхового 
відшкодування, що були здійснені за Договором. 
14.8. Максимальна частка витрат, пов’язаних безпосередньо з укладенням і виконанням Договору, 
становить 65%. 
14.9. Частина страхового платежу, що підлягає поверненню, повинна бути виплачена 
Страховиком протягом 10 (десяти) робочих днів з дати дострокового припинення дії Договору, 
проте не раніше врегулювання всіх заявлених Страхувальником страхових збитків (складення 
відповідного страхового акту або прийняття рішення про відмову у виплаті страхового 
відшкодування). 
14.10. Страхувальник має право протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня укладення 
Договору відмовитися від нього без пояснення причин, крім випадків, якщо: 

14.10.1. строк дії Договору становить менше 30 (тридцяти) календарних днів; 
14.10.2. Страхувальник повідомив Страховика про настання події, що має ознаки страхового 
випадку за Договором; 
14.11. Про намір відмовитися від Договору Страхувальник повідомляє Страховика у письмовій 
(електронній) формі. 
14.12. У разі відмови Страхувальника від Договору, Страховик зобов’язаний повернути 
Страхувальнику сплачену страхову премію повністю протягом 10 (десяти) робочих днів від дати 
дострокового припинення дії Договору, за умови, що протягом цього періоду не відбулася Подія. 
Повернення страхової премії (платежу) здійснюється на банківські реквізити Страхувальника, 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1909-20#n1128
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1909-20#n1128
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вказані ним у письмовому повідомленні про відмову від Договору. 
 

15. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ. ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 

15.1. У разі невиконання або неналежного виконання умов Договору, Сторони несуть 
відповідальність згідно із законодавством України. 
15.2. Усі спори і розбіжності, що можуть виникнути між Сторонами у ході реалізації Договору, 
вирішуються шляхом переговорів. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він 
вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у 
порядку, визначеному чинним законодавством України. 
15.3. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх 
зобов'язань за Договором, якщо це невиконання стало наслідком обставин непереборної сили, що 
виникли після укладання Договору в результаті подій надзвичайного характеру, яких Сторона не 
могла запобігти доступними способами. Строк виконання зобов'язання в такому випадку 
подовжується на строк дії таких обставин. 
15.4. Під форс-мажорними обставинами розуміються обставини непереборної сили, на які 
Сторона не може впливати і за виникнення яких не несе відповідальності, такі як: війна, військові 
дії, масові заворушення, державний переворот, рішення і дії органів державної влади тощо, якщо 
такі обставини можуть призвести до об'єктивної неможливості для Сторін (Сторони) виконати свої 
зобов'язання за Договором. Факт наявності і період дії форс-мажорних обставин підтверджуються 
документом, виданим Торгово-промисловою палатою України. 
15.5. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (трьох) послідовних місяців, кожна зі Сторін 
буде мати право відмовитися від подальшого виконання зобов'язань за Договором, без права 
відшкодування можливих збитків. 
15.6. Сторона, для якої створилась неможливість виконання зобов'язань за Договором у зв’язку з 
форс-мажорними обставинами, повинна протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту початку 
дії таких обставин, сповістити про них іншу Сторону: як про настання, так і щодо припинення дії 
таких обставин. 
15.7. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення дії обставин 
непереборної сили позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них, як на підставу 
звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань за 
Договором. 

16. ІНШІ УМОВИ 

16.1. Якщо інше не передбачено Сторонами, всі складові Договору страхування оформлюються 
у двох примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу, по одному для Страхувальника і 
Страховика. 
16.2. Строк дії Договору, укладеного на підставі цих Загальних умов, не може бути продовженим. 
Для продовження страхового захисту щодо об’єкту страхування, вказаного в Договорі 
страхування, Сторони можуть укласти новий договір страхування. 
16.3. Договір страхування, укладений з клієнтом, у відповідності з цими Загальними умовами, 
не є додатковим до інших товарів, робіт або послуг, що не є страховими. 
16.4. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних»: 
16.4.1. Страхувальник, шляхом підписання Договору страхування, надає Страховикові згоду на 
обробку (збір, реєстрацію, накопичення, зберігання, адаптування, зміну, поновлення, 
використання та поширення, реалізацію, передачу), знеособлення, знищення персональних даних 
з метою та в обсязі, встановленому чинним законодавством України. 
16.4.2. Ця інформація також може передаватися третім особам, безпосередньо задіяними в 
обробці цих даних, а також в інших випадках, прямо передбачених законодавством України. 

16.4.3. Підписанням Договору страхування Страхувальник засвідчує, що отримав повідомлення 
про включення інформації до бази персональних даних контрагентів Страховика (ПрАТ «СК 
«УЛЬТРА АЛЬЯНС)» з метою та в обсязі, передбаченими чинним законодавством України, та 
підтверджує, що з правами, наданими ст.8 Закону України «Про захист персональних  даних»  
ознайомлений,  про  місцезнаходження  бази  персональних  даних повідомлений. 
Страхувальник підтверджує, що отримав письмову згоду від Вигодонабувача, в разі наявності 
Вигодонабувача іншого, ніж Страхувальник, своїх працівників та уповноважених осіб щодо 
обробки їх персональних даних Страховиком та повідомив останніх про обсяг та мету, з якою 
будуть оброблятися їх персональні дані, про осіб, яким його персональні дані передаються, та про 
права, визначені ст.8 Закону України «Про захист персональних даних». 
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16.4.4. Підписанням Договору страхування Страхувальник підтверджує, що йому до укладання 
такого Договору Страховиком було додатково надано інформацію, передбачену ст.7 Закону 
України «Про фінансові послуги та фінансові компанії». 
16.4.5. Порядок сплати податків і зборів за рахунок фізичної особи в результаті отримання 
фінансової послуги. 
1) Операції, пов’язані з отриманням фізичною особою фінансової послуги, зокрема, сплата 
страхових платежів, здійснення виплат страхового відшкодування, повернення страхового 
платежу при достроковому припиненні дії Договору не підлягають оподаткуванню. 
2) Виключення складають випадки відшкодування моральної шкоди, виплати страхового 
відшкодування спадкоємцю, та інші випадки виплати сум, передбачені чинним законодавством, 
що оподатковуються згідно з нормами Податкового Кодексу України. 
 

17. ЗМІНА СТУПЕНЯ РИЗИКУ 
 

17.1. Зміною ступеня ризику за цими Загальними умовами вважається: 

− зміна виду Застрахованої діяльності Страхувальника (Особи, відповідальність якої 
застрахована), або якщо природа чи характер діяльності, чи інші чинники, що впливають на 
предмет Договору страхування, змінилися таким чином, що збільшується ризик настання збитків; 

− якщо застраховані будівлі та приміщення (або будівлі та приміщення, в яких знаходиться 
Застраховане майно) звільнені на термін, більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів; 

− якщо Застраховане майно переміщується з Території дії Договору страхування, що зазначена 
в Договорі страхування; 

− якщо Об’єкт страхування (повністю або частково) передається у володіння, користування чи 
розпорядження іншим особам; 

− зміна генерального підрядника; 

− зміна термінів проведення будівельно-монтажних робіт; 

− зміна проєкту або відхилення від проєкту; 

− проведення на Будівельному майданчику інших робіт, не пов’язаних з застрахованими 
будівельно- монтажними роботами; 

− якщо відбулися будь-які матеріальні зміни у ризику, що підвищують можливість настання 

збитків; 

− затримка відправлення та/або перевезення Вантажу на тривалий (більше ніж на 5 діб) строк; 

− відхилення від зазначеного у Договорі страхування маршруту перевезення; 

− перевантаження на інший Транспортний засіб, не передбачений Договором страхування; 

− застосування способу перевезення іншого, ніж зазначеного в Договорі страхування 
(автомобіль- ний, водний, авіа); 

− якщо відбулися будь-які матеріальні зміни у ризику, що підвищують можливість настання 
збитків, зокрема, серед іншого зміна категорії Вантажу, зміна способу пакування, зміна типу 
Транспортного засобу тощо; 

− розміщення Вантажу на палубі судна або його перевезення на відкритій платформі чи 
причепі/напівпричепі, якщо це не було передбачено Договором страхування. 
Індивідуальними умовами Договору страхування можуть зазначатись інші чинники, які 
вважатимуться за такими умовами зміною ступеню ризику згідно в таким Договором страхування. 
17.2. Страхувальник зобов’язаний негайно, але не пізніше ніж протягом 2 (двох) робочих днів, як 
тільки йому стане або повинно було стати відомо про зміну ступеню ризику, повідомити про це 
Страховика у письмовій формі та виконати всі дії, необхідні для внесення відповідних змін до 
Договору страхування у зв’язку з такою зміною ступеню ризику. 
17.3. Якщо підвищення ступеню ризику, про яке Страховик не був повідомлений Страхувальником 
відповідно до пункту 17.2 цих Загальних умов, призведе до настання Страхового випадку або 
збільшення розміру збитку, Страховик має право відмовити у виплаті Страхового відшкодування 
по такому Страховому випадку або відповідно зменшити розмір Страхового відшкодування. 
 

18. ТАЄМНИЦЯ ФІНАНСОВОЇ ПОСЛУГИ 
 

18.1. Інформація про діяльність та фінансовий стан Страхувальника, яка стала відома при 
виконанні Договору страхування Страховику/його страховому посереднику/іншим особам, яким 
Страховик доручив виконання частини діяльності із страхування, а також інформація про 
Страховика, страхового посередника, визначена Законом України «Про фінансові послуги та 
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фінансові компанії», яка стала відомою Страхувальнику у процесі виконання Договору 
страхування, є таємницею фінансової послуги. 
18.2. Сторони забезпечують захист таємниці фінансової послуги від передавання третім особам, 
та забезпечують її не розголошення, крім випадків, передбачених законодавством України. 
18.3. Сторони можуть надати згоду на розголошення інформації, що становить таємницю 
фінансової послуги, лише в частині інформації, що їх стосується. 
18.4. Страховик, страховий посередники, інші особи, яким Страховик доручив виконання час- тини 
діяльності із страхування, забезпечують збереження таємниці фінансової послуги у порядку, ви- 
значеному чинним законодавством України. 
18.5. Договір страхування, що укладається на підставі цих Загальних умов містить інформацію, що 
становить таємницю страхування відповідно до Закону України «Про страхування». 
18.6. Страховик, страховий посередник та інші особи, яким Страховик доручив виконання час- 
тини діяльності із страхування, забезпечують збереження інформації, що становить таємницю 
страхування, її нерозголошення та невикористання на свою користь чи на користь третіх осіб, та 
у випадку її розголошення несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 

 
Реквізити органу, який здійснює державне регулювання ринків фінансових послуг: 
Національний банк України: 
Адреса: 01601, м. Київ, вулиця Інститутська, 9, телефон: 0 800 505 240. 

 
Реквізити органів з питань захисту прав споживачів: 
Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів та захисту споживачів 
(Центральний апарат) 
Адреса 01001, м. Київ, вул. Б. Грінченка, 1 Телефони: (044) 279 12 70 - приймальня; (044) 278 
84 60, 278 41 70 – канцелярія. 

19. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ 

19.1. Дані Загальні умови починають свою дію з 16 вересня 2026 року. 
19.2. Строк дії даних Загальних умов не обмежений. 
19.3. Зміни до Загальних умов вносяться шляхом викладення їх у новій редакції, яка  
розробляється, затверджується та зберігається таким самим чином, що й нові загальні умови 
страхового продукту. 
19.4. Із введенням в дію нової редакції загальних умов страхового продукту, попередня редакція 
таких загальних умов припиняє свою дію. Нові договори страхування за страховим продуктом 
укладаються відповідно до нової редакції загальних умов. 
19.5. Договір страхування, укладений за попередньою редакцією загальних умов страхового 
продукту, продовжує діяти на загальних умовах, відповідно до яких він був укладений, до 
закінчення строку його дії. 
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ДОДАТОК № 1 
ДО ЗАГАЛЬНИХ УМОВ СТРАХОВОГО ПРОДУКТУ 0891307 

«КОМПЛЕКСНЕ СТРАХУВАННЯ 
 БУДІВЕЛЬНО-МОНТАЖНИХ РИЗИКІВ»  

 
Застереження щодо індексації. 
Страхові премії, суми, ліміти, субліміти і франшизи, зазначені в договорі страхування, 

протягом періоду дії такого договору підлягають індексації за формулою: 
S = (A1 / А0) х S0, де: 
- S - страхові премії, страхова сума (ліміт, субліміти, франшизи) на дату здійснення 

перерахунку; 
- A1 – вартість долара США в гривнях за курсом Національного Банку України (НБУ) на дату 

здійснення перерахунку; 
- А0 - вартість долара США в гривнях по курсу НБУ на дату укладення договору страхування; 
- S0 - страхові премії, сума (ліміт, субліміти, франшизи) за договором страхування на дату 

укладення договору страхування. 
Всі перерахунки, вказані в даному пункті, здійснюються на дату виконання Сторонами своїх 

зобов’язань (платежів). 
Всi подібні перерахунки мають бути оформлені додатковим договором до договору 

страхування. 
 
Застереження 001 «Страхування збитку або шкоди, завданої в результаті страйків, 
безладдя та громадських заворушень» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або Застереженнях в межах договору, дія договору 
розповсюджується (за умови страхування Застереження 001, про що зазначено в Договорі) на 
збитки, понесені в результаті страйків, безладь та громадських заворушень, які у даному 
Застереженні означають (у всіх випадках при дотриманні наступних далі Особливих умов) збиток 
або шкоду, завдану безпосередньо застрахованому майну: 

1. дією будь-якої особи, що приймає участь разом з іншими особами у будь-яких порушеннях 
громадського порядку (у зв‘язку зі страйком або локаутом, або поза зв‘язком із ними), які не 
становлять випадків, зазначених в умові 2. Особливих умов даного Застереження; 

2. дією будь-якого утвореного законним чином органу влади для припинення або при спробі 
припинення будь-якого такого порушення, або для зведення до мінімуму наслідків будь-якого 
такого порушення; 

3. умисною дією будь-якого страйкаря або підданого локауту працівника для продовження 
страйку або в порядку опору локауту; 

4. дією будь-якого утвореного законним чином органу влади для запобігання або при спробі 
запобігання будь-якій такій дії, або для зведення до мінімуму наслідків будь-якої такої дії. 

Даним надалі чітко підтверджується і заявляється, що: 
1. всі положення, виключення, застереження і умови договору застосовні у всіх відношеннях 

до страхування, наданого даним Застереженням, якщо тільки вони не були однозначно змінені в 
межах спеціальної згоди, і будь-яке посилання на збиток в тексті договору припускає розгляд 
небезпек, застрахованих в межах даного Застереження як включених в обсяг покриття; 

2. нижченаведені Особливі умови можуть застосовуватись лише для страхування, наданого 
даним Застереженням, і текст договору застосовний у всіх відношеннях до страхування, 
наданого договором так, як ніби дане Застереження було б відсутнім. 

Особливі умови: 
1. Дія договору не розповсюджується на: 
а) збиток, викликаний повним або частковим припиненням роботи або затримкою, збоями або 

припиненням будь-якого процесу чи операції; 
б) збиток, викликаний постійним або тимчасовим позбавленням майна в результаті 

конфіскації, захоплення або реквізиції з боку будь-якого законним чином створеного органу 
влади; 

в) збиток або шкоду, викликані постійним або тимчасовим вилученням будь-якої будівлі в 
результаті протиправного захвату такої будівлі будь-якою особою; 

г) непрямий збиток або відповідальність будь-якого роду чи характеру, будь-які платежі, 
здійснені понад компенсацію за матеріальну шкоду, як передбачено в договорі. 

 
Проте, Страховик не звільняється відповідно до положень вищенаведених п.п. "б" і "в" від 
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будь-якої відповідальності перед страхувальником щодо фізичного пошкодження застрахованого 
майна, заподіяного до його вилучення або на період тимчасового вилучення майна. 

2. Дія договору не розповсюджується на будь-яку шкоду, викликану безпосередньо або 
опосередковано будь-яким з нижченаведених випадків або уявляє собою його наслідок, а саме: 

а) війною, вторгненням, дією ворога, військовими діями або маневрами (незалежно від того, 
оголошена війна чи ні), громадянською війною; 

б) заколотом, громадськими заворушеннями, що набирають розмаху народного повстання, 
озброєним повстанням, повстанськими діями, бунтом, революцією, встановленням воєнного 

режиму або узурпацією влади; 
в) будь-якою дією будь-якої особи, діючої від імені будь-якої організації або пов‘язаної з нею, 

діяльність якої спрямована на скинення силою законного уряду де-юре чи де-факто, або на 
здійснення на нього тиску за допомогою тероризму або насильства. 

При будь-якому позові, судовому процесі або іншому розгляді, в процесі якого Страховик 
стверджує, що через наявність даної умови будь-який збиток або шкода не покриті договором, 
доведення того, що такий збиток застрахований лягає на страхувальника. 

3. Ліміт відповідальності на один випадок збитку встановлено в договорі, припускає 
обмеження компенсації за всі збитки, застраховані відповідно до даного Застереження протягом 
168 годин без перерви. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 001 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 002 «Страхування взаємної відповідальності» 
Даним підтверджується і приймається, що незалежно від термінів, виключень, положень та 
умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, страхування 

відповідальності перед третіми особами в межах договору розповсюджується на зазначені в 
договорі застраховані сторони в такій самій мірі, як ніби на кожну сторону був би оформлений 
окремий договір страхування, при умові, що Страховик не здійснює страхувальнику страхову 
виплату в межах даного Застереження щодо відповідальності за: 

загибель або пошкодження об‘єктів, які застраховані або могли бути застраховані відповідно 
до договору, навіть в тому випадку, якщо потреба страхової виплати не виникає в результаті 
застосування франшиз або лімітів відповідальності; 

смертельне або несмертельне каліцтво або хворобу службовців або працівників, які 
застраховані або могли бути застраховані в межах трудової угоди та/або страхування 
відповідальності роботодавців. 

При цьому загальна відповідальність Страховика перед застрахованими сторонами не 
повинна перевищувати визначеної в договорі страхування страхової суми для будь-якого одного 
випадку або ряду випадків, що виникають з однієї і тієї ж причини. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 002 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 003 «Страхування робіт в межах технічного обслуговування» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у Договорі або в застереженнях в межах договору, дія договору 
розповсюджується на зазначений в договорі період технічного обслуговування для страхового 
відшкодування виключно загибелі або збитку завданого підрядним спорудам застрахованим 
підрядчиком(ами) у ході проведення роботи для виконання зобов‘язань відповідно до положень 
контракту про надання технічного обслуговування. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 003 визначаються 
в договорі страхування. 

 
 
Застереження 004 «Розширене страхування технічного обслуговування» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, дія договору 
розповсюджується на зазначений в договорі період технічного обслуговування для страхового 
відшкодування загибелі або збитку підрядним спорудам: 

завданих застрахованим підрядником(ами) в ході проведення робіт для виконання 
зобов‘язань відповідно до положень контракту про надання технічного обслуговування; 

що мали місце протягом періоду технічного обслуговування, при умові, що такий збиток був 
завданий на будівельному майданчику протягом періоду будівництва до оформлення акту про 
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завершення будівництва тої частини споруд, де мали місце загибель або збиток. 
Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 004 визначаються 

в договорі страхування. 
 
Застереження 005 «Особливі умови щодо календарного плану будівництва та/або 
монтажу» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, до договору застосовуються 
наступні положення: 

Страховик не здійснює страхову виплату страхувальнику за збиток, спричинений, або 
викликаний, або посилений відхиленнями від календарного плану будівництва та/або монтажу в 
тому випадку, якщо перевищений зазначений нижче термін в тижнях встановлений договором 
страхування, якщо тільки Страховик не висловив письмової згоди на таке перевищення до того, 
як виник такий збиток. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 005 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 006 «Страхування додаткових витрат за понаднормові і нічні роботи, 
роботу в державні свята, експрес-доставку» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, дія договору 
розповсюджується на відшкодування додаткових витрат за понаднормові і нічні роботи, роботу в 
державні свята і експрес-доставку (виключаючи повітряні перевезення). 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 006 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 007 «Страхування додаткових витрат по повітряним перевезенням» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, дія договору 
розповсюджується на відшкодування додаткових витрат по повітряним перевезенням. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 007 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 008 «Гарантія щодо споруд в сейсмонебезпечних зонах» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик здійснює 
страхувальнику виплату страхового відшкодування лише за збиток, шкоду або відповідальність, 
заподіяні землетрусом, якщо страхувальник доведе, що ризик землетрусу був врахований в 
проєкті відповідно до офіційних будівельних норм, що застосовуються до будівельного 
майданчика, і що були дотримані умови якості матеріалів і виконання робіт, а також витримані 
вихідні розрахунки. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 008 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 013 «Майно, що зберігається поза будівельним майданчиком» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, положення Секції 1 договору 
розповсюджуються на відшкодування загибелі або пошкодження застрахованого майна (за 
виключенням майна в процесі виробництва, обробки або зберігання в приміщеннях виробника, 
дистриб‘ютора або постачальника), що зберігається поза будівельним майданчиком в означених 
нижче в договорі в Застереженні 013 територіальних межах. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 013 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 100 «Страхування випробувань машин і обладнання» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, дія договору 
розповсюджується на зазначений в договорі період проведення тестів та випробувань, але не 
більше, ніж на чотири тижня з дати початку випробування. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 100 визначаються 
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в договорі страхування. 
 
Застереження 101 «Особливі умови щодо будівництва тунелів і штреків» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик не здійснює 
страхувальнику виплату страхового відшкодування щодо: 

- цементації ділянок м‘яких порід та/або інших додаткових заходів безпеки, навіть якщо 
потреба в них виникає лише в процесі будівництва; 

- надлишкової виїмки, що перевищує передбачену планами мінімальну потребу в виїмці, а 
також додаткових витрат, викликаних через це у зв‘язку з повторним засипанням порожнин; 

- витрат, пов‘язаних з водовідводом, навіть при значному перевищенні раніше очікуваних 
обсягів води; 

- шкоди або збитку, викликаного виходом з ладу водовідвідної системи, якщо такій вихід з ладу 
міг бути попереджений будівництвом відповідних резервних споруд; 

- витрат, викликаних потребою в додатковій ізоляції і спорудах для відводу поверхневих стоків 
та/або підземних вод. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 101 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 102 «Особливі умови щодо підземних кабелів, труб і інших споруд» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик здійснює 
страхувальнику страхову виплату у випадку загибелі або пошкодження існуючих підземних 
кабелів та/або труб або інших підземних споруд, якщо до початку робіт страхувальник 
ознайомився у відповідних органів влади про точне місцерозташування таких кабелів, труб або 
інших підземних споруд і приймає всі необхідні заходи для уникнення їх пошкодження. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 102 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 103 «Виключення загибелі або пошкодження посівів, лісів і 

оброблюваних культур» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик не здійснює 
страхувальнику виплату страхового відшкодування за збиток або відповідальність, 
безпосередньо або опосередковано заподіяні посівам, лісам та/або будь-яким оброблюваним 
культурам під час виконання підрядних робіт. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 103 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 104 «Особливі умови щодо будівництва гребель та водосховищ» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик не здійснює 
страхувальнику виплату компенсації щодо: 

- цементації ділянок м‘яких ґрунтів та/або інших додаткових заходів безпеки, навіть якщо 
потреба в них виникає лише в процесі будівництва; 
- витрат за водовідвід, навіть якщо істотно перевищені раніше очікувані обсяги води; 
- збитку, завданого виходом з ладу водовідвідної системи, якщо такий вихід з ладу міг бути 
попереджений будівництвом відповідних резервних споруд; 
- витрат на додаткову ізоляцію або гідроізоляцію і будівництво додаткових споруд для 
відводу поверхневого стоку та/або підземних вод; 
- збитку в результаті зсідання, викликаного недостатнім ущільненням; 
- тріщин і протікань. 
Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 104 визначаються 

в договорі страхування. 
 
Застереження 106 «Гарантія щодо секцій» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик здійснює 
страхувальнику виплату страхового відшкодування за збиток або відповідальність, завдані 
безпосередньо або опосередковано насипам, виїмкам і ступінчатим виїмкам, траншеям і каналам 
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лише в тому випадку, якщо ці насипи, виїмки і ступінчаті виїмки, траншеї і канали споруджуються 
секціями загальна довжина яких не перевищує зазначену в договорі страхування величину, 
незалежно від стану закінчення застрахованих споруд, і компенсація збитку за кожним страховим 
випадком обмежується вартістю ремонту таких секцій. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 106 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 111 «Особливі умови стосовно розчищення території після зсуву 
ґрунту» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик не відшкодовує 
страхувальнику: 

- витрати на розчищення території після зсуву понад вартість екскаваційних робіт на території, 
де мають місце такі зсуви ґрунту; 

- витрати на відновлення вивітрених схилів чи інших ступінчатих територій, якщо 
страхувальник не вжив необхідних превентивних заходів або не вжив їх вчасно. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 111 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 113 «Внутрішні перевезення» 
Даним підтверджується і приймається, що не залежно від термінів, виключень, положень та 

умов, зазначених у договорі або в застереженнях в межах договору, в страхове покриття за 
Секцією 1 додатково включається загибель або пошкодження майна, яке доставляється 
внутрішніми шляхами сполучення під час доставки на будівельний майданчик транспортом 
іншим, ніж водний або повітряний в межах території України. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 113 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 115 «Страхування ризику проєктувальника» 
Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 115 визначаються 

в договорі страхування. 
 
Застереження 116 «Страхування прийнятих або введених в експлуатацію 

застрахованих підрядних споруд» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, страхове покриття за даним 
договором розповсюджується на збиток, викликаний або завданий частинам прийнятих або 
введених в експлуатацію застрахованих підрядних споруд, якщо такій збиток виникає внаслідок 
здійснення будівництва об‘єктів, застрахованих за Секцією 1, і протягом періоду страхового 
покриття. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 116 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 117 «Особливі умови щодо укладання водопровідних і каналізаційних 
труб» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, Страховик здійснює 
страхувальнику виплату страхового відшкодування за будь-якій збиток або відповідальність, 
викликані повінню або заливанням труб, траншей або шахт, лише в межах визначеної в договорі 
страхування максимальної довжини відкритої траншеї, виритої повністю або частково, за кожним 
страховим випадком. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 117 визначаються 
в договорі страхування. 

 
 
Застереження 118 «Роботи по буравленню водозабірних свердловин» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, страхування робіт по 
буравленню свердловин обмежується сумою збитку, викликаного або спричиненого такими 
небезпеками, як: 
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- землетрус, вулканічна діяльність, цунамі; 
- шторм, циклон, повінь, затоплення, зсув; 
- викид та/або утворення вирви; 
- пожежа/вибух; 
- артезіанські потоки; 
- втрата бурового розчину, подавання якого не може бути відновлене відомими методами; 
- руйнування свердловини, включаючи зминання обсадної труби, в результаті підйому тиску 

або спучування сланців, яка не може бути відновлена відомими методами. 
Страхова виплата розраховується на основі витрат (включаючи матеріали) на буравлення 

свердловини аж до самого моменту появи перших ознак вищезазначених обставин і необхідності 
ліквідації свердловини через здійснення застрахованої небезпеки, і з суми компенсації, яка 
виплачується страхувальнику за збиток, із врахуванням франшизи, визначеної в договорі, за 
кожним страховим випадком. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 118 визначаються 
в договорі страхування. 

 
Застереження 120 «Вібрація, усунення або ослаблення опор» 
Даним підтверджується і приймається, що, не залежно від термінів, виключень, положень і 

умов, зазначених в договорі або в застереженнях в межах договору, страхове покриття за 
Секцією 2 розповсюджується на відповідальність, що виникає у зв‘язку із збитком, викликаним 
вібрацією, або усуненням або ослабленням опори. 

Умови, в тому числі обмеження та виключення, застосування Застереження 120 визначаються 
в договорі страхування. 


